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des Représentants

SESSION 1969-1970

13 MARS 1970

RAPPORT ANNUEL

de la Commission permanente
de Contrôle linguistique pour l'année 1968,

tralISmispar le Ministre de l'Intérieur
en exécution de l'article 55 de la loi du 2 août 1963

sur l'emploi des langues en matière administrative.
(art. 62 des lois coordonnées

par l'arrêté royal du 18 juillet 1966 ~ L. L. C.)

MESDAMES. MESSIEURS,

La Commission permanente de Contrôle linguistique a
l'honneur de présenter au Gouvernement le cinquième rap-
port annuel relatif à son activité.

Conformément à l'article 62 des lois linguistiques coor-
données, ce document, qui se rapporte à l'année 1968, aurait
dû être déposé dans le courant du mois de mars 1969.

L'interruption de l'activité de la Commission depuis le
31 mars 1968 par suite de l'expiration des mandats et faute
de leur renouvellement, n'a pas permis de remplir cette
obligation légale dans les délais prescrits.

Entretemps, la Commission a été dotée d'un nouveau
statut, tandis que son effectif était renouvelé, conformé-
ment à ce qui est prévu à l'article 60, § 2 des L. 1.C.

En reprenant ses travaux, la Commission reconstituée
estime de son devoir de souligner le fait que par suite du
retard apporté à la nomination des membres, une fonction
de contrôle légalement prévue n'a pas été remplie durant
un an et demi. Elle souhaite que pour l'avenir soit assurée
la continuité de l'activité de l'institution.

Tenant compte de: la courte période durant laquelle s 'est
manifestée cette activité en 1968, de la longue interruption
qui s'ensuivit et, enfin, des modifications apportées à sa
composition, la Commission estime devoir limiter ce rapport
it un simple exposé technique, comportant essentiellement
les statistiques habituelles, suivi du résumé des avis émis
tant par chacune des sections que par les sections réunies.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1969-1970

13 MAART 1970

JAARVERSLAG

van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
over het jaar 1968,

overgezonden door de Minister van Binnenlaadse Zaken
in uitvoering van artikel55 van de wet van 2 auqustus 1963

op het gebruik der talen in beetuurseaken.
(art. 62 van de bij koninklijkbesluit d.d, 18 juli 1966

samengevatte wetten ~ S. W. T.)

DAMES EN HEREN,

De Vaste Cornmissie voor Taaltoe"icht heeft de eer bij
de Regering haar vijfde jaarverslaq over haar werkzaam-
heden uit te brengen.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 62 van de
samengevatte wetten op het gebruik van de talen in be-
stuurszaken, had dit stuk. dat betrekking heeft op het jaar
1968, moeten ingediend worden in de loop van de maand
maart 1969.

De onderbreking van de werkzaamheden Véln de Corn-
missie sedert 31 maart 1968 inge:volge het verlopen van
de mandaten en bij ontstentenis van hun vernieuwing,
heeft niet toeqelaten deze wettelijke verplichting na te
leven binnen de voorqeschreven termijn.

Mlddelerwljl werd voor de Commlssle een nieuw statuut
van kracht, terwijl de nieuwe leden werden benoemd over-
eenkomstig het bepaalde in artikel 60. § 2 van de S. W. T.

Bij het hernemen van haar werkzaarnheden, beschouwt
de weer samenqestelde Commissie het als haar plicht het feit
te onderstrepen dat, ingevolge de vertraging bi] het bence-
men van de nieuwe leden, een wettelijk voorzîene controle-
functie gedurende anderhalf [aar niet werd uitqeoefend.
Zij wenst dat. in de toekomst, de continuïteit van de acti-
viteit van de instelling zou worden gewaarborgd.

Rekening houdend met de korte periode dat haar werk-
zaamheden hebben geduurd, de lange onderbreking die
daarop is gevolgd en. ten slotte, de wijzigingen die in haar
sarnenstellinq werden gebracht, oordeelt de Commissie dit
verslag te moeten beperken tot een eenvoudiqe technische
uiteenzetting bestaande in hoofdzaak uit de gewone statis-
tieken, gevolgd door de korte inhoud van de adviezen uit-
gebracht zowel door elk van de afdelingen als door de
verenigde vergadering van de afdelinqen.

" . .•

G. - 291



617 (1969-1970)

Satistique des avis émis.

Session du I " janvier ill! 31 mats 1968.

Assemblée plénière:

Introdult

Avis émis , ,

Dont

Section {rançaise,

Introduit

Avis émis

Dont

Section néerlandaise,

Introduit

AviS émis

Dont

Total général:

Introduit

Avis émis ...........•...

Dont

Total Plaintes

26 F.

130 lOON.

iA.

27 F.

Demandes
d'avis

18 F.

74 52N.

iA.

18F.

BF.

56 48 N.

76 i8N. 51 32N. 25 16N.

lA.

18 F.

lA,

12 F.

59 il N. iO 28N. 19 13N.

en ce qui concerne des affaires intro-
duites avant le i" janvier 1968.

27 27F. 17 17F.

S

4

8F.

iF.

10 10 F.

8

4

en ce qui concerne des affaires intro-
duites avant le l'' janvier 1968.

65

57N.

8F. i2

16

8

15N.

IF,

8N.

5

11 N.

1F. 53

5N.

2N.

11

6

46N.

7F.

ION.

iF.

6N.2

en ce qui concerne des affaires intro-
duites avant le 1" janvier i968.

61 F. 36F.

222 157N. 103 63 N, us 9i N.

25F.

"IA.

36F.

4A.

18 F.

100 63 N. 56 37 N. 44 26 N.

18 F.

7i

IA.

22 F.

49N. 42

IA.

12F.

30N. 29
10 F.

19N.

en ce qui concerne des affaires intro-
duites avant ie l " janvier i968.

* * *
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Statistiek van de uitgebrachte adviezen,

Zitting van ] [anusri tot 31 maart 1968.

Pleniaire verqederlnp :

Ingediend

9P.' Uitgebrachte advlezen

6F. Waarvan

SF.

iF.

Frsnse afdeling:

Inqediend

Uitgebrachte adviezen

Waarvan

Nederlardse afdeling:

Ingediend

Uitgebrachte advlezen .. ,

Waarvan

Algemeen totesl t

Ingediend

Uitgebrachte advlezen ...

I Totaal

I
'''/130 1::.

4D.

27 F.

Vraqen I
om advles

18 F.

74 52 N.

4D.

is F.

Klachten

8 F.

56 48 N.

76 "IS N. 51 32 N. 25 is N.

9F.

ID,

18 F.

ID.

12 F.

59 4i N. 40 28 N. i9 13N<

6 F.

voor zaken ingediend vöör 1 januari
1965.

27 27 F. 17 i7 F. 10 io F.

S

4

8F.

4 F.

S

4

SF.

"IF.

voor zaken ingediend vóór 1 januari
1968.

65

16

8

57N.

8 F. 12

11 N.

iF. 53

SN.

2N.

11

6

i6N.

7 F.

iON.

IF.

6N.

15N.

iF.

SN.

5

2

voor zaken ingediend vöör 1 januari
1965.

6i F. 36F.

222 157N.!o3 63 N. 119 94 N.

25F.

40.

36F.

iD.

18F.

100 63 N. 56 37 N. 44 26 N.

IS F.

7i

10.

22F.

49N.

1 D.

i2F.

3DN. 29
lOF.

19N.i2

voor zaken ingediend vóór I [anuari
1968.

* * *



Examens linguistiques.

Dans le cadre des attributions qui lui ont été conférées
par les dispositions de l'article 61. § 4, 2° alinéa des L. L. c..
la Conn.nssion periuanente de Contrôle linguistique a exer-
cé. comme par le passé, le contrôle des examens linguisti-
ques organisés en vertu des dites lois, à l'intervention ou
non du Secrétaire Permanent au Recrutement. ou y a délé-
gué des observateurs,

L'expiration du mandat des membres de la C. P. C. L. au
31 mars 1968 n'a pas mis fin à ce contrôle. De commun
accord entre le Secrétaire Permanent et le Président de la
C. P. C. L. il fut décidé, en effet. que des observateurs
du service de la C. P. C. L. continueraient à assister aux
examens linguistiques organisés par le Secrétaire Perrna-
nent au Recrutement durant la période d'inactivité de la
C. P. C. L.

Les rapports y relatifs seraient soumis ultérieurement aux
nouveaux membres,

De même, à la demande des pouvoirs organisateurs et
dans les mêmes conditions, fut assuré le contrôle des exa-
mens organisés sans l'intervention du Secrétaire Permanent
au Recrutement, notamment dans les communes de la fron-
tière linguistique.

Eu égard, toutefois, aux effectifs réduits qui restaient
disponibles au cadre du service d'inspection, l'assistance
aux examens linguistiques et le contrôle de ceux-ci durent
être limités en ordre principal aux emplois du premier et du
deuxième niveau.

Nonobstant ce fait, 322 examens linguistiques purent se
dérouler en présence d'un observateur de la C. P. C. L.
Les tableaux statistiques ci-après contiennent plus de pré-
cisions à ce sujet.

TABLEAU N° I.

Examens de recrutement et de promotion.
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Taalexamens,

In het raam van de bevoeqdheid haar verleend door de
bepalingen van artikel61, § 4, 2elid van de S, W. T", heeft
de Vaste Commissie voor Taaltoezicht, zoals in het ver-
leden, toezicht gehouden op de taalexarnens die krachtens
deze wetten, met of zonder tussenkomst van de Vaste
Wervingssecretaris, uitgeschreven werden of heeft ze er
waarnerners naartoe gezonden,

Door het verstrrjken van het mandaat van de leden van
de V. C. T. op 31 maart 1968 werd aan dit toezicht geen
einde gesteld. Na ovedeg tussen de Vaste Wervmqssecre-
taris en de Voorzrtter van de V, C. T. werd inderdaad
besloten dut waarnerners van de dienst V. C. T. de taal-
examens ingericht door de Vaste Wervinqssecretans zou-
den hlijven bijwonen tijdens de periode dat de V. C. T.
inaktief zou blijven.

De desbetreffende verslaqen zouden achteraf aan de
nieuwe leden worden voorgelegd.

Op de taalexamens die zonder tussenkomst van de Vaste
Wervlùqssecretarts werden uitgeschreven, meer in het blj-
zonder in de taalgrensgemeenten, werd, op verzoek van de
inrichtende machten en onder dezelfde voorwaarden, even-
eens verder toezicht uitgeoefend.

Gelet evenwel op de geringe bezettinq van het kader
van de inspectiedienst, diende het bijwonen van en het toe-
zicht op de taalexamens in hoofdzaak tot de betrekkingen
van het eerste en tweede niveau te worden beperkt,

Dit neemt niet weg dat 322 taalexamens door een waar-
nemer van de V. C. T. konden bijgewoond worden. In
onderstaande statistische tabellen worden daarorntrent
meer precieze gegevens verstrekt.

TABEL Nr 1.

W ervinqs- en bevorderinqsexamens,

a "Ol <l8 Ol Candidats ayantIII El Candidats inscrits Candidats présents PourcentageRegion linguistique >ol III ::s satisfaitOl >l OJ - des lauréats~ I '"
OJ -- ~ Ingeschreven Aanwezige -Taalgebied OJ Geslaagde -...

~ kandldaten kandidaten Percentaqe laureaten..0 kandidaten
~ '"
Z <

~-~._----- ---------

I
I

Langue dans laquelle a été subi l'examen

I
N. F. A. N. F. A. N. F. A. N. F. A.- - - I - - - - - - - - - -Taal waarln het examen werd afgelegd N. F. D. N. F. D. N. I F. D. N. F. D.

I I
IServices centraux et d'exécution. - Ceri-

trele en uitvoerlnqsdiensten ....... ,. i2 1 144
1

198 - 108 154 - 53 82 - 49 53 -14 2 48 48 - 33 39 - 22 19 - 66 49 -. 4 3 - 65 - - 39 - - 10 - - 26 -
3 4 - 75 - - 52 - - 20

I

- - 38 -
Services li l'étranger (recmtement). -Buitenlandse diensten (lIanwerving) ." 4 1 40 71 - 24 37 - 21 32 - 88 87 -
Services régionaux, - Geurestelijke dien- I

14 1 101 84 15 70 55 11 41 36 0 59 65 0sten . " ". '.' ... ... .,. ... .~..., ...
18

I
2 22 12 4 17 11 2 9 Il 1 53 100 50

8 3 9 6 35 5 6 17 4 6 6 80 100 35
8 4 9, 2 - 7 2 - 5 1 - 70 50 -

Services locaux. - Plaatselijke diensten

- Bruxelles-Capitale. - Brussel-Hoofd- _.
stad ••• o •••••••• .................. 64 l 244 45 - 151 38 ~ 62 22 - ti 58 -63 2 415 198 - 223 108 - 58

I
44 - 26 41 -10 3 21 45

I
- 7 26 ~ 3 16 -

I
43 62 -11 4 41 88 - 22 62 - 6 35 - 27 56

I -I I
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II!! '"I~ Q

'" Candidats ayant'" S
@ Candidats inscrits Candidats présents PourcentageRégion linguistique " '" satisfait" >< - .- des lauréate- '0 I '" .~ Ingeschreven Aanwezige -

Taalgebied •• M z Geslaaqde -II kandldaten kandidaten Percentage laureaten
@

kandldaten

Z
«

-~._-~- --

I

Langue dans laquelle a été subi l'examen N. F. A. N. F. A. N. F. A. N. F. Il- - - .- - .- .- - - .- .- .-
Taal waarin het examen werd afgelegd N. F. D. N. F. D. N. F. D. N. F.

J

I
I

I I_ Communes périphériques. - Randqe- i
meenten .. , .0. '.' _" ... ,_ ............ I 2 .- I .- .- 1 .- .- a .-

I
.- 0 -

.- Communes de la frontière llngulstique. I

_ Taalgrensgemeenten .... , ....... ... 4 1 2i 1 - 2 1 .- 2 1 - I 100 100 .-I4 2 I 23 2 - 21 2 .- 18 0 - I 86 0 .-
7 3

I
10 2 .- la 2 - 8 1 - 80 50 .-

2 "I 14 2 - 9 2 - 8 2 .- 89 100 .-
- Région de langue néerlandaise. ~I I I

Nederlands taalgebied ........ , .... 6 I 6 - - 6 - .- 5 I .- .- 83 - -5 2 6 - .- 1
I - .- I I - - 100 - -2 3 3 .- .- 2 I .- .- 2 - - 100 .- -I "I 1 - - 1 I .- .- 1 .- - 100 - .-i

- Région de langue française. .- Frans
taalgebied ........••........ ... ... ... 1 2 - 1 .- .- 1 I - a - .- 0 .-

--- --- -_.-- -- --- --- -- -- ------ ---------
Total. .- Totaal... •.. ... ... ... ... ... 134

106
31
25

I
2
3
"I

537 399
514 262
ij 118
65 167

IS
"I

35
361
295
24
39

285
162
73

118

Il
2

17

184
108

1720

173
74
33
58

o
1
6

51
37
71
51

61
46
4549

o
50
35

TABLEAU N° II. TABEL Nf II.

Examens spéciaux organisés par le Seerêteriat Permanent
au Recrutement des agents de l'Etat.

Bijzondere examens ingericht door het Vast Secretariaat
voor Werving van het Rijkspersoneel.

i:!
{3<li

E Candidats ayant Pourcentage111 s ::l Candidats inscrits Candidats présentsAdntinlstratlon >< '" satisfait des lauréats<li >< 111 .-'0 I <li .-- <li

i Inqeschreven Aanwezige - -Administratie •• •• Geslaagde Percentage... kandidaten kandidaten1 i:î kandidaten laureatenca

Z
<r:

---
Langue dans laquelle a été subi l'examen N. F. A. N. F. A. N. F. A. N. F. A.- .- .- .- .- .- - .- .- - .- .- -Taal waarin het examen werd afgelegd N. F. D. N. F. D. N. F. D. N. F. D.

i
I I

I
IMinistère des Affaires étrangères et du I

Commerce exlérieur. _ Minislen"e van

I
Buitenlenâse Zaken en Buitenlends«
Handel. I

Connaissance de la 2' langue en rapport
avec la fonction (art. 47. § 5. L. L. C.) .
.- Aan de functie aangepaste kennls

15 14

I
van de 2d' taal (art. 47. § 5, S. W. T.) "I 1 16 - - - .- .- - 93 - -

Services cen/raux el cl'exécution. .- Cen-
trele- en uitvoerinqsdiensten

Examen de: - Examen voor : I

.- Admission au cadre bilingue (art. 43,
I

I

§ 3, L. L. C.). - Toelating tot het Itweetalig kader (art. 43, § 3. S. W. 1'.). I I I
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l:J r:l I
I~ ~ <l Candidats inscrits Candlda~ présents I Candidats ayant PourcentageAdministration >1 lil satlsfult0\1 " lil - des lauréats"tl l Ol- .,

:> Inqeschreven Aanwezlqe -
Administratie 1; ~ Z Geslaaqde -

kandidaten kandidaten Percentaqe laureaten

~ ~
kandidaten

Z
---_._<"" _ ....- ~-~ --- __ o. -~_._~-------------

Langue dans laquelle Il été subi l'examen N. F. A. N. F, A. N. F, A. N. F. A.- - - - - - - - - - - - -
Taal waarln het examen werd afgelegd N. F. D. N. F. D. N. F. D. N. F. D.

I
I I

I

- Chef bilingue d'une administration
(art. 43, § 6, L. L. C.). _ Tweetallqe
chef van een afdeling (art. i3, § 6,
S,W.T.),

- Adjoint biUngue (art. i3. § 6, L. L. CJ.

I
- Tweetalig adjunct (art. i3, § 6,
S,W.T.).

_ Chef d'un service d'exécution (art. 46,
I I§ 4, L. L. C.). - Hoofd van een ult-

voerlngsdienst (art. 46, § 4, S. W. T.) 10

I
1 179 511 - 150 446 - 95 379 -

I
63 85 -

Agents et candidats étrangers al! service.
_ Ambtenaren en ksndideten oreemd
san de edministreüe.

_ Examen se substituant, en vue de dëter-
miner le régime linguistique, à la lan-
gue du diplôme (art. 7 de l'arrêté d'exé-
cution n" IX du 30 novembre 1966). -
Examen tot vaststellinq van het taalre-
glme dat In de plaats komt van de taal
van het diploma (art. 7 van het uit-
voeringsbesluit n'IX dd. 30 november

75 511966) 'f' ••••••••• ,•••••• 0' •••••• ". 3 1 40 7 30 5 11 23 2 37 45 40
3 2 50 130 9 33 83 7 6 9 1 18 11 14
3 3 22 41 20 14 33 11 8 12 I 57 36 9
3 4 3 2 6 - 2 3 - - 2 - 0 70

-- -- -- -- -- --- -- -- -- -- -- -- -- --

otal, - Totaal ... ... ..~... ... ~..... 26 310 759 42 242 615 26 134 423 6 55 69 I
23r

Le Président, De Voorzitter,

R.J. RENARD. R. J. RENARD.

Section française. Nederlendse afdeling.

Le Vice-Président, De Ondervoot zitter,

J. HOYAUX. A. KEMPINAIRE.

Membres, Leden,

A. BERTûUILLE,
F. MAGEROTTE,

V. MICHEL,
L. STEVENS.

F. DE KEMPENEER,
H. DE LEECK,

M. GALLE,
E. VAN CAUWELAERT.

Le Secrétaire, De Secreteris,

F. COLLIGNON. H. E. A. DE GROEVE.
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RESUME DES AVIS DE LA COMMISSION
SIEGEANT EN SECTIONS REUNIES.

Avis n? 512 C - 11 janvier 1968.

OB]ET;

Requête du 23 octobre 1967 par laquelle le Ministre-Secrétaire d'Etat
aux P. T. T. demande dans quelle langue les notaires, les huissiers
de Justice el les "voués établis dans des communes pértphérlques
peuvent souscrire un abonnement au téléphone :

a) pour des appareils placés dans leur office;
b) pour des appareils placés dans leur office, celui-ci étant égale-

ment leur domicile privé,

AVIS:

Les contrats d'8bonnement souscrits par les notaires, les huissiers
de justice et les avoués, établis dans une commune périphérique, pour
les appareils téléphoniques destinés exclusivement il leur office DU

leur étude, constituent des actes administratifs et doivent dès lors être
rédigés en néerlandais.

SI les contrats d'abonnement sont souscrits par les notaires, les huis-
sieurs de justice et les avoués, établis dans une commune pérlphérique,
pour des apparells téléphoniques à l'usage exclusif de leur domicile
privé, ou également de leur domicile privé lorsque leur étude y est
installée, lesdites personnes doivent être asslmllées aux particuliers et
les dispositions de l'article 19, auxquelles l'article 35, § 1" des L, L. C.
renvoie, sont applicables, étant donné qu'Il s'agit en l'occurrence de
rapports entre les services 'vls és à l'article 35, § 1", b, et des parti.
culiers.

Avis nO 1003 B - 11 janvier 1968.

OB/ET:

Requête du 11 mai 1967 du Ministre de J'Agriculture, concernant le
régime linguistique à appliquer aux écriteaux et panneaux comportant
des avis au public, à placer dans la forêt de Soignes,

AVIS:

Les écriteaux et panneaux placés sur le territoire de la forêt de
Soignes constituent des avis et communications au public, admis à la
parcourir: ils sont rédigés dans la ou les langues en usage dans la
commune SUr la superficie de laquelle s'étend partiellement la forêt.

Avis n° 1188 B - 11 janvier 1968.

OBJET:

Requête concernant la question de savoir si un fonctionnaire ou
agent ne peut prétendre à l'application des mesures de sauvegarde
prévues par l'arrêté du Régent du 28 avril 1947, pour le motif qu'il
n'était pas nommé, à titre définitif. le 9 juillet 1932.

AVIS :'

Un fonctionnaire ou agent, entré en service avant le 9 Juillet 1932,
mais qui ne possédait pas le statut de fonctiunnaire ou agent définitif,
ne pouvait prétendre à tin avancement. à la même date du 9 juillet
1932: partant, il ne peut pas bénéflcler des mesures de sauvegarde,

Ce point de vue est confirmé par l'arrêt n' 12066 du Conseil
d'Etat, du 22 novembre 1966.

Avis nO 1608 - 11 janvier 1968.

OBTIlT:

Requête du 18 avril 1966 par laquelle M. G .. directeur d'Admnlstra-
tian au Comité Supérieur de Contrôle, a demandé un avis concernant
les questions suivantes ~

a) son droit il la nomination au grade de directeur général, en tant
que dépassé. pour raisons linguistiques, par M. H ... directeur qénéral
des services de chancellerie du Premier Ministre et ceci depuis la date
de la mise à la retraite de M, M"

b) le manque d'équilibre ltn quistique dans le grade de directeur
général aux services du Premier Ministre,
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KORTE INHOUD VAN DE ADVIEZEN
VAN DE VERENIGDE VERGADERINGEN

VAN DE AFDELING DER COMMISSIE.

Advies n' 512 C - 11 januari 1968.

VOORWERP'

Verzcek dd, 23 oktober 1967 waarbi] door de Mlnlster-Staatssecre-
taris voor P, T, T. gevraagd wordt in welke taal ecn abonnement op
de telefoon kan worden onderschreven door de notarlssen, gerechts-
deurwaarders en pleitbezorgers gevestigd In randqemeenten VOOr toe-
ste llen :

a) geplaatst In hun ambtswoning;
b) voor toestellen geplaat,t in hun ambtswoning tevens zljnde de

private wonlnq:

ADVIES:

De abonnenientsverblntenissen welke worden onderschreven door de
notarissen, qerechtsdeurwaarders en pleitbezorqers, gevestigd in een
randqcmeenten voor telefoontoestellen ultsluitend ten beboeve van hun
arnbtswoninq of kantoor zijn administratieve handelinqen en moeten der-
halve in her Nederlands zijn qestcld.

Worden de abonnemetsverblntenlssen onderschreven door de nota-
rtssen, gerechtsdeurwaarders en pleitbezorqers, qevestiqd Jn een rand-
gemeente voor telefoontoestellen ultslultend ten behoeve Van hun privé-
wonlnq of privéwonlnq waarin tevens hun kantoor is ondergebracht,
dan moeten de vorenvermelde personen met de parttculieren worden
gelijkgesteld en terzake de bepalingen van artikel 19 toepasselljk waar-
naar artikel 35 § I van de S. W. T verwijst doordien het in casu qaat
om betrekkinqen tussen dtensten als bedoeld in artlkel 35 § I, b en
partlculieren,

Advies nr 1003 B - 11 januari 1968.

VOORWERP:

Verzoek dd. Il mel 1967 Van de Minister van Landbouw betreffende
de toe te passen taalregeling op de opschriften en borden met berichten
aan het publiek, die in het Zoniënwoud dienen te worden geplaatst.

ADVIES;

De opschriften en borden die op het grondgebied van het Zonlën-
woud worden geplaatst, zijn berichten en mededellnqen aan het publiek
dat het bos mag doorkrulsen, Zij worden gesteld in de taal of talen
die in de qemeente op het grondgebied waarvan het bos zlch qedeel-
telijk uttstrekt, worden gebruikt.

Advies n" 1188 B _ 11 januari 1968.

VOO/?WE/?P:

Verzoek teneinde te vernernen of een ambtenaar of bearnbte qeen
aanspraak kan maken op de vrljwarinqsmaatreqelen bepaald bij het
Regentsbesluit van 28 april 1947, om reden dat hJj op 9 JuI; 1932 niet
vast benoemd was,

ADVIES:

Een ambtenar of beambte die In dienst qetreden was vöór 9 [ull 1932,
maar niet de rechtstoestand van vast ambtenaar of beambte bezat, kan
op dezelfde datum van 9 juli 1932 geen aanspraak maken op een
bevorderinq: bijgevolg kan hl] het voordeel van de vrijwarinqsrnaat-
re qe len nier qenieten.

Dit standpunt werd hevestiqd bij het arrest n' 12 066 van de Raad
van State, dd. 22 november 1966,

Advies n" 1608 - 11 januari 1968.

VOORWERP:

Verzoek op 18 april 1966 ingediend waarbij de beer G.. bestuurs-
directeur bij het Hoog Comité van Toezlcht, orn advies verzocht be-
treffende volgende aanqeleqenheden :

a) zijn recht op de benoeming tot de graad van dlrecteur-qeneraal
als voorbijgestreefd om taalredcnen door de heer H" dtrecteur-qeneraal
van de kanselarijdiensten van de Eerste MinIster en dit vanal de datum
van oppenstocnstelllnq van de heer M,

b) het gebrek aan taalevenwicht in de graad van directeur-qeneraal
bij de diensten van de Eerste Minister.



Avrs .

M. G .. ne peut pas prétendre il l'application des dispositions de l'arrêté
du Régent du 28 avril 1947, étant donné qu'il ne peut pas être considéré
comme ayant été dépassé pour des raisons d'ordre linguistique,

Bien que la C. P. G L. ne puisse pas encore disposer d'un aperçu
complet de la situation dans les services du Premier Ministre, elle
fait cependant remarquer que la répartition égale des emplois entre les
deux rôle .• linguistiques, conformément à l'article 43, § 3 des L. L. C;
ne doit pas être rëallsée par gràde mais par degré de la hiérarchie.

Avis nO 2082 - 11 janvier 1968.

OBIET:

Requête du JO octobre 1967, dénoncant le lait que M, L .. a été
désigné comme directeur de J'enseignement de la ville de Bruxelles, sans
qu'il ait subl un examen portant sur la connaissance de la seconde
langue.

AVIS:

La désignation de M, L .. comme directeur de J'Instruction publique,
des Beaux-Arts et des Fêtes publiques de la ville de Bruxelles, est
contraire aux dispositions de l'article 21, && 4 et 5 des L. L. C.

Avis n° 1846 - 18 janvier 1968.

OBJET:

Requête du 28 décembre 1966 tendant à savoir si le fait qu'une
économe unilingue française entre en contact avec des étudiants
d'expression néerlandaise du « Rijk,hoger Instituut voor Toneel en
Cultuurverspreiding (R. 1. T. C. S,) » à Bruxelles. n'est pas contraire
à !a législation linguistique.

AVIS:

Suite à de nombreux incidents linguistiques avec les étudiants, un éco-
nome adjoint d' expression néerlandaise a été nommé et celui-ci est chargé
des contacts avec les étudiants d'expression néerlandaise: la requête
est donc devenue sans objet.

Avis n° 2025 - 18 janvier 1968.

OBTET'

Lettre du 3 août 1967. du Premier Ministre, tendant à savoir si
une nomination par changement de grade peut être assimilée à une
promotion, à l'égard de l'application de l'article 2 de l'arrêté royal IV
du 30 novembre 1966, portant des mesures de sauvegarde des droits
acquis par les fonctionnaires et agents en service le 9 juillet 1932.

AVIS:

La réponse est négative,

Avis n" 2047 -' 18 janvier 1968.

OSJET:

Plainte signalant que le Crédit Communal de Belgique fait apposer
exclusivement des ,,!fiches unilingues françaises à différents endroits
de l'agglomération bruxelloise.

AVIS:

L'attention du Crédit Communal est attirée sur les articles 18, 35,
§ 1" et 40 des L. 1. C. dont il ressort que le, avis et communications
que les services visés aux L. L. C. adressent au public dans les commu-
nes de Bruxelles-Capitale, doivent être rédigés en françals et en
néerlandais,

Avis n? 2094 _ 18 janvier 1968.

OBJET:

Requête du 19 octobre 1967 demandant si les inscriptions annonçant
un danger quelconque tombent sous l'application des lois linguistiques
coordonnées,
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ADVIES:

De heer G. kan qeen aanspraak maken op de toepassinq van de
bepalrnqen van het Regentsbesluit van 28 april 1947 vermits hij nlet
kan wordcn aanqezlen als voorhijqcqaan orn redenen van taalkundtqe
aard.

Afhoewel de V, C. T. nog geen volledig overztcht van de toestand
In de dlensten van de Eerste Mlnlster kan hcbben, doet zij opmerkcn
dat de qelijkrnatiqe verdeltnq van de betrekktnqen over betde taal-
rollen, conform artikel 43, § 3 van de S, W, T. niet per graad maar
per trap van de hierarchie moet wordeu verwezenlijkt.

Advies n' 2082 - Il januari 1968.

VOORWERP:

Verzoek op 10 oktober 1967 inqedlend waarbi] het leit wordt aan-
geklaagd dat de heer L. tot directeur van het onderwils van de stad
Brussel werd aanqesteld zonder dat hij een examen over de kennls
vnn de tweede taal heeft afqeleqd,

ADVIIlS:

De aanwijz inq van de heer L. als directeur van het Openbaar
Onderwi]s, Kunstzaken en Openbare Ieesten van de stad Brussel. is
strijdig met de bepalingen van artikel 21. §§ 4 en 5 van de S. W. T.

A.dvies n" 1846 -' 18 januari 1968.

VOORWERP'

Verzoek dd. 28 decernber 1966 waarbij de vraag wordt gesteld of
het feit dat een eentalig Franse huismeesteres in contact treedt met
de Nederlandstalige studenten van het Rijkshoger Instituut voor
Toneel en Cultuurverspreldinq (R. I. T. C. S.) te Brussel nlet In strijd
Is met de taalwetgeving.

ADViES'

Ingevolge verschlllende taallncldenten met de studenten werd een
Nederlandstaliq adlunct-huismeester benoemd die belast is met de con-
tacten met de Nederlandstalige studenten: hee verzoek Is derhalve
zonder voorwerp geworden.

Advies nr 2025 - 18 januari 1968.

VOORweRP:

Briel dd, 3 auqustus 1967 van de Eerste Minlster waarbij de vraag
gesteld wordt ol een benoeminq bij verandering van graad kan gelijk-
gesteld worden met een bevordertnq voor de toepasstnq van artikel 2
van het koninklijk besluit IV van 30 november 1966. houdende maat-
reqele n ter vrijwaring van de rechten verkregen door de ambtenaren
die in dienst waren op 9 juli 1932.

ADVIES:

Het antwoord luidt ontkennend.

Advies n" 2047 - 18 januari 1968.

VOORWERP:

Klacht waarbi] wordt medeçedeeld dat het Gemeentekrediet van Bel-
gle uitsluitend eentalig Franse aanplakbiljetten laat aanbrenqen op
verschillende plaatsen in de Brusselse agglomeratie.

ADvIES:

De aandacht van het Gemeentekredtet wordt qevestiqd op de artt-
kelen 18, 35, § I en 40 van de S. W. T .. waaruit blijkt dat de bertchten
en mededelingcn aan het publiek, uitgaande van de diensten bedoeld
bij de S. W, T., in de gemeenten van Brussel-Hoofdstad in het Frans
en in het Nederlands moeten qesteld zijn.

Advlee n" 2094 _ 18 januari 1968.

VOOl/WERP'

Verzoek dd. 19 oktober 1967 over de vraag of de opschrlften die
een of ander gevaar aandulden, onder toepassing vallen van de
samenqeva tte taalwetten,
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AVIs:

LC3 inscriptions sinnnJant lin danger sont des avis et communications
au public, au sens des L. L. C; lorsqu 'elles émanent de personnes phy-
siques ou morales tombant, en la mntlère. sous l'application des dites
lois.

Àvis n° 1218 - 25 janvier 1968.

ORJßT:

Requête du 19 juin 1967 par laquelle le Ministre de la Prévoyance
sociale demande l'avis de la Cummission concernant certaines dif-
ficultés d'npplfcation des lois linguistiques coordonnées, à la procédure
en matière de demandes. de pensions d'ouvriers, d'employés, de mineurs,
de marins ct d'assurés libres,

AViS:

La Commission se prononce sur les obligations linqulsttques de
l'Office national des Pensions pour ouvriers, successivement en ce qui
concerne le traitement des données en service intérieur, les correspon-
dances avec les demandeurs, la langue des décisions et des brevets de
pension.

Elle émet égalemt"nt son avis en ce qui concerne les obllqattons des
Commissions de réclamation et de la Commission supérieure de pen-
sions.

Avis n? 1522 - 25 janvier 1968.

OBJBT:

Requête des 27 janvier 1966 et 24 décembre 1967, dénonçant le
fait que dans les diverses commissions qui fonctionnent au Conseil
Supérieur de Sécurité, d'Hygiène et d'Embellissement des lieux de
travail, tous les procès-verbaux des réunions ne sont pas rédigés dans
les deux langues,

Av/s:

Les requêtes sont fondées, en ce qui concerne certaines Commis-
sions qui fonctionnent auprès du Conseil Supérieur de Sécurité, d'Hy-
giène ct "d'Embeliissement des lieux de travail. notamment la Com-
mission pour les radiations ionisantes et la Commission chargée du
domaine d'application du rèqlernent sur la protection du travail.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail et le Conseil Supérieur de
Sécurité, d'Hygiène et d'Embellissement des lieux de travail sont
priés de bien vouloir prendre des mesures afin que tous les procès-
verbaux des Commissions qui fonctionnent auprès de leurs survlces
solen t rédiçés dans les deux langues.

Avis nO 1928 B _ 25 janvier 1968.

OBJET:

Lettre du J novembre 1967. par laquelle le Ministre des Affaires
ëtranqères lait savoir à la Comrnlslon qu'il ne peut se rallier à l'avis
n' 1928 du 20 avril 1967, estimant que MM. B .. C" et O .. fonc-
tionnaires des services établis à I'étranqer, ont ju,tifié de la con-
naissance linguistique prévue par l'article 17, § 5 des 1. 1. C., puisqu'ils
ont réussi l'examen en néerlandais SlU' le droit pénal et la procédure
pénale.

AVIS:

La C. P. C. L. confirme son avis n' 1928, notamment pour le motif
que J'examen en néerlandais sur le droit pénal et la procédure pénale,
subi par MM, B.. C" et 0.. respectivement en 1936, 1928 et t 935 ne
peut pas être assimilé. dans l'état actuel des choses. à l'examen sur
l~ connaissance de la seconde langue, appropriée à la fonction, visé par
J article 47, § 5 des L, 1. C. du 18 juillet 1966.

Avis n° 661 AlB - 1er février 1968.

08JET:

Lettre du 13 juillet 1967, par laquelle le Vice-Premier Ministre, Minis-
tre du Budget, ct le Ministre des Finances formulent les objections de
leurs administrations au sujet de l'avis de la Commission n° 661 du
19 janvier 1967,

Requête du 27 octobre 1967 par laquelle le Ministre des Finances
demande ravi. de la Commission concernant un projet d' arrêté minis-
tériel déterminant des modèles d'attestations de soins et de vignettes
de concordance il utiliser par les établissements qui dispensent des
soins de santé.
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ADV'Il1S:

Wanneer de opschriften waarbl] ccn qevaar wordt qeslqnaleerd,
uitqaan van natuurlijke of rechtspersonc n die terz.ake onder toepas-
sing van de S, W. T, vallen, z ijn zi] berichten en mededclinqen nan het
publick in de betekenls die de evenqenoernde wctten hieraan verlenen,

Advies n" 1218 - 25 januari 1968.

VOORWRl/P:

Verzoek dd. 19 [uni 1967. waarbij de Minister van Sociale Voorzorg
hct advies van de Cornrnissie vraagt betreffende sornmlqe toepasslnqs-
rnoclljjkheden van de samenqevatte taalwettcn i.v.rn. de procedure
rnzake pensioenaanvraqen voor werknemers, bcdlenden, rnljnwerkers,
zcelleden en vri] verzekerden.

ADViES:

De Cornmlssie doet uitspraak op het stuk van de taalverpllchtinqen
van de Rijksdienst voor Werknemerspensloenen, achtereenvolqens
voor wat de behandeling van de dossiers in blnnendlenst, de briefwts-
seling met de aanvraqers, de taal van de besUssingen en van de
pcnsioenbrevetten betreft,

Zij brengt eveneens haar advles uit aangaande de verplichrlnqen van
de Commissies van Beroep en de Hoge Comrnissie voor Pensloenen,

Advies n" 1522 _ 25 januari 1968.

VOOF/WERP:

Verzoeken dd. 27 januari 1966 en dd. 24 december 1967 waarbl] het
feit wordt aanqeklaaqd dat bl] de verschlllende cornmissies dle In de
Hoge Raad voor Veiliqhetd Hyqlëne en Verfraaiing van de werkplaat-
sen fungeren niet alle notulen van de verqaderlnq tweetalig zijn
gesteld.

ADVIES:

De verzoeken zijn gegrond wat bepaalde Commissies betreft die
hmgeren bij de Hoqe Raad voor Veillgheid, Hygiëne en Verfraaiing
van de werkplaatsen met narne de Commissie voor de Ionlserende stralen
en de Commissle belast met het toepassingsgebied van het reglement
op de arbeidsbescherrninq,

Aan de Mintster van Tewerkstelltnq en Arbeid en aan de Hoge Raad
voor Veiliqheid, Hyqiëne en Verfraallng van de werkplaatsen wordt
qcvraaqd maatregelen te treffen opdat al de notulen van de in haar mid-
den funqerende Commlssles tweetallq zouden zijn gesteld.

Advies n" 1928 B - 25 januari 1968.

VOORWERP:

Brief van 3 november 1967 waarin de Minister van Bultenlandse
Zaken aan de Commlssle rnededeelt dathij ruet akkoord kan gaan met
het advtes n' 1928 van 20 april 1967, daar hij van oordeel is dar de
heren B .. C. en 0 .. ambtenaren van de Buit e nlandse Diensten, voldaan
hebben aan de bij artlkel 17. § 5 van de S, W. T. bepaalde taalkennls,
aanqezten zi] geslaagd zijn voor een examen in het Nederlands over het
stralrecht en de strafrechtspleging.

ADVIES:

De V. C. T, bevestgit haar advies n" 192&, o.m. om de reden dat het
Nederlandsraliq examen over het strafrecht en de stralrechtspleging dat
de heren B" C. en 0, resp, in 1936, 192& en 1935 hebben afgelegd, in
de huidige stand van zaken niet kan worden gelijkgesteld met het exa-
men over de aan de functle aanqepaste kennls van de tweede taal als
hedoeld bij artikel 47, § 5 van de S, W. T. van 18 juli 1966.

Advies n" 661 AlB - 1 februari 1968.

VOORWERP:

Brief dd. 13 juli 1967 waarhi] de Vlce-Eerste Mintster, Minister Van
Begroting, en de Minister van Financién de bezwaren formuleren van
hun besturen i.v.m, het advies van de Comrnissie n' 661 dd. 19 januari
1967,

Verzoek dd, 27 oktober 1967 waarbij de Mlnlster van Flnanclën het
advies van de Commlssie vraaqt betreffende een ontwerp van mlnlsterleel
he,luit tot vaststelling van modellen van getlllgschriften voor versrrekte
hulp en van een overeenstemminqsstrook die door de inrichtingen voor
gezondheidszorgen moeten worden qebrutkt,



Avrs .

I" La Commission. après réexamen de l'ensemble du problème, estime
devoir confirmer la position de base qu'elle a adoptée dans l'avis 66!.
position selon laquelle II'S lois linguistiques sont applicables en la ma-
tière.

2" La Commission admet le bien-fondé des remarques formulées en ce
gui concerne les documents fi utiliser par les médecins établis à Bruxcl-
les-Capitale.

3" La Commission sc prononce enfin sur le régime applicable aux
documents il délivrer par les médecins et établissements de soins selon
qu'ils sont établis dans les communes sans régime spécial des régions
homogènes. fi Bruxelles- Capitale. dans les communes de la frontière
linguistique. dans les communes périphériques, dans les communes de la
région de langue allemande ct dans les communes malmédlcnnes.

AvÎB na 1781 __ 1er février 1968.

OB/BT:

Requête du 10 septembre 1966. demandant si la fiche fiscale que
les entreprises Industrielles, commerciales ou financières privées qui
sont établies à Bruxelles-Capitale. transmettent pour leur personnel aux
services des contributions, notamment au service de Documentation
des Contrlbutlons, rue des Palais à Bruxelles. peut être rédigée dans
la langue cholsie par l'entreprise.

AVIS:

La fiche fiscale en question doit être rédigée en françals lors-
qu'elle concerne du personnel d'expression française. et en néerlandais
lorsqu'elle concerne du personnel d'expression néerlandaise.

AvÎB na 2066 _ 1er février 1968.

OB/BT:

Requête du 27 septembre 1967, concernant l'illégalité au regard
des L. L. C. de l'annonce rédigée exclusivement en langue française,
d'une assemblée générale à tenir par la S.A. «5 ... » de Renaix, et
publiée au Moniteur belge.

Avrs .

La publlcatlon de la convocation en cause devait être assurée en
langue néerlandaise, en raison de l'appartenance de la commune de
Renaix à la région de langue néerlandaise.

Il appartient à la S.A. mise en cause, conformément à l'article 59
des L. L. C .• de procéder au remplacement dans la forme adéquate du
document dont l'illégalité a été constatée.

Avis nO 2092 _ 1er février 1968.

OO/BT:

Requête du 17 octobre 1967. tendant à connaître quelles sont. au
regard des L. L. C.• les obllqatlons des' communes de Bruxelles-Capitale
vis-à-vis des organismes publics chargés de l'application de la législa-
tion sociale. en ce qui concerne les agents communaux et assimilés de
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Ca pitale .

AVIS:

Le" autorités communales de Bruxelles-Capitale. sont tenues de déte-
nir, pour leur personnel, une immatriculation dan. l'une et l'autre lan-
gues nationales auprès de l'Office National de la Sécurité sociale ainsi
qu'auprès de tout autre organisme ou établissement public chargé d'une
mission particulière dans le cadre de ia législation sociale: quant aux
documents qu'elles sont tenues de délivrer à leur personnel dans le
cadre de la Iéqtslation précitée ils doivent être établis dans la langue
du groupe linguistique auquel l'agent se rattache.

Avis nO 2100 __ 1er février 1968.

OB/ET:

Requête du 26 octobre 1967. par laquelle le Ministre de l'Intérleur
demande l'avis de la Commission concernant un projet d'arrêté royal
déterminant les cadres linguistiques pour son département.
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ADVt8S'

l " Na het probleem in zijn qehecl te hebben on derzocht, meent de
Corumlssie haar principtële stellinqnanie in het advies 661, naar luid
waarvan de taalwetten terzake van tocpassinq zijn, te moeten bevestlqen,

2" De Commlsslc aanvaardt de qeqrondheid van de oprnerkinqen,
qcmaakt in verband met de door de in Brussel-Hoofdstad qevestlqde
geneesheren te qebrulken bescheidcn.

3" De Commissie doet tenslotte ultspraak inzake de reqe llnq, van toe-
passinq op de bescheiden die voor de geneesheren bestcmd zijn, naarqe-
lang dat deze laatsten gevestigd zijn in de gemeenten zonder speciale
l'~gding van de hornoqene taalqebleden, te Brussel-Hoofdstad, in de taal-
qrensqernee nten, in de randqerneenten, in de qerneenten van het Duttse
taalqebicd en in de qcrneenten van het Malrnedyse,

Advies n" 1781 - 1 Iebruari 1968.

VOORWERP:

Verzoek dd. 10 scptcmber 1966, waarbij gevraagd wordt of de fiscale
fiche welke door de private nljverhelds-, handels- of flnanciebedrljven
qcvestlqd in Brussel-Hoofdstad aan de belastlnqdlensten, met name de
Documentatledlenst der Belastinqcn, Paleizenstcaat te Brussel. wordt
overqezonden In verband met het door hen tewerkqestelde personeel in
de taal, welke door het bedrijf wordt qekozen, mag worden gesteld.

ADVIBS ••

De kwestteuze fiscale fiche moet ln het Nede-lands zijn gesteld wan-
neer zl] betrekking heeft op Nederlandssprekend personeel en in het
Frans wanneer zij betrekking heeft op Eranssprekend personeel.

Advies nr 2066 -- 1 februari 1968.

VOORWERP:

Verzoek dd. 27 septernber 1967, betreffende het felt dat de uitsluitend
in het Frans qestelde aankondiging i.v.m. een algemene vergadering
van de N. V. te Ronse die in hct Belgisch Staatsblad werd gepubliceerd.
onwettiq is ten opzichte van de S. W. T.

ADVIES:

De publikatie van de kwestieuze bijeenroepinq diende In het Neder-
lands te geschieden, daar de gemeente Ronse tot het Nederlands taalqe-
bied behoort.

Het behoort de betrokken N. V. overeenkomstlq artlkel 59 van de
S. W. T .. het bescheid waarvan de onwettigheid werd vastqesteld, te
doen vervangen door een naar de vorm regelmatig bescheid.

Advies n" 2092 -- 1 februari 1965.

VOORWERP:

Verzoek dd. 17 oktober 1967. waarbl] wordt gevraagd welke verpllch-
tingen ten opztchte van de S. W. T .• de çemeencen uit Brussel-Hoofdstad
hebben met de openbare instellingen belast met de toepassing van de
sociale wetgeving, t.a.v, de gemeentelijke en gelijkgestelde personeelsle-
den van het admlnistratlef arrondissement Brussel-Hooldstad,

AnVIBS:

De gemeenteoverheden ult Brussel-Hoofdstad dienen voor hun perse-
nee] een inschrijvingsnummer zowel in de ene als in de andere landstaal
te hebben bij de Rtjksdlenst voor Sociale Zekerheld, alsmede biJ alle
andere openbare mstellinqeri of orqanismen die in het kader van de
sociale wetgeving met een bijzondere taak zijn belastr de bescheiden
de zi] in het kader van genoemde wetgeving aan hun personeel dienen
af te qeven, rnoeten worden gesteld In de taal van de taalqroep waartoe
h-t personeelslld behoort,

Advies n" 2100 -- 1 februari 1965.

VOORWERP:

Verzoek op 26 oktober 1967 Inqediend, waarbij de MinIster van
Blnnenlandse Zaken om het advles van de Commissle verzoekt betref-
Fende een ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling van taalkaders
voor' zijn departement.
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AVIs:

Le projet d'arrêté royal est établi en conformité avec les L. L. C. La
C. P. C. L. attire, cependant, l'attention du Ministre de l'Intérieur sur les
repercussions que les cadres ltnquisttqucs peuvent avoir pour le perSOJ1-'

nel de la Protection civile, tombant sous J'application de l'article 13
de l'arrêté royal du 15 avril 1958.

Avis n" 2123 __ 1<1' février 1968.

OB/BT:

Requête du 27 décembre 1967, par laquelle' un juge au tribunal de
première instance à Bruxelles demande s'il peut signer ct parapher les
registres de l'état civil de la commune de St-Gtlles, dans lesquels le texte
Imprlrné Initial des actes à remplir ultérieurement est rédigé uniquement
en français, ce texte étant remplacé par un texte dactvloqraphié ou
manuscrit lorsqu'un acte néerlandais est désiré.

AVIS:

Les registres de l'état civil des communes de Bruxelles-Capitale qui
contiennent pour les actes il remplir. un texte initial unilingue imprimé
au préalable, sont établis en violation de l'article 17, & 2 des 1. L. C.
Ils ne peuvent, dès lors, pas être retenus pour la signature et le paraphe
par le président ou le juge au tribunal de première instance.

Avis n" 1932 -- 8 février 1968.

OB/HT:

Requête du 6 mars 1967, demandant si un membre du personne!
appartenant au röle linguistique français, et qui dépend de l'Admi-
nistration centrale de la Société nationale des Distributions d'eau peut
être envoyé dans des communes de la région de langue allemande pour
y exercer la surveillanc e des travaux. laquelle exige des contacts fré-
quents avec les habitants.

AVIS:

La Société nationale des Distributions d'eaux peut envoyer des con-
ducteurs .de travaux dans des communes de la région de lanque alle-
mande pour y exercer la surveillance des travaux. Dans ce cas, la con-
naissance élémentaire de la langue allemande pour un fonctionnaire du
rôle linguistique français, peut être considérée comme étant conforme
aux 1. 1. C.• étant donné que cette connaissance est en l'occurrence
manifestement inhérente à l'exercice normal de la fonction. Elle est
établie conformément aux dispositions de l'arrêté royal n'' IX du 30 no-
vembre 1966.

Avis nO 1981 .- 8 février 1968.

OB/BT:

Requête du 16 mai 1967 tendant à connaltre l'avis de la C. P. C. L.
sur la teneur de la réponse donnée par M. le Ministre de la Santé
publique à la première partie de la question n'' 37 posée le 31 mars
1967 par M. le Député Mattheyssens et reprise au recueil n" 23
des questions et réponses de la Chambre des Représentants, daté du
2 mai 1967.

La gues tian posée était notamment de savoir s'il convenait de faire
une distlnction entre les nominations gui sont contraires aux disposi-
tions de la lol organique du 10 mars 1925 sur l'assistance publique
et celles qui sont contraires à la loi du 2 août 1963 sur l'emploi des
langues en matière adntintstrative les premières pouvant être suspendues
et annulées sur la base des articles 86 et 87 de Ja loi communale et
de l'article 96bis de la loi du la mars 1925.

AVIS:

Tous actes et règlements administratifs contraires, quant à la forme
ou quant au fond, aux dispositions des lois coordonnées, tombent sous
le coup de J'application des dispositions des articles 86 et 87 de la
loi communale et 58 des 1. L. C, et. à défaut de dëctston dans Jes
délais fixés dans la loi communale, restent soumis aux dispositions de
l'article 58 des L. L. C.
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ADVUis:

Hct ontwerp van koninldijk besluit is conform de S. W. T. qesteld,
De V. C. T. vestigt evenwel de uandacht van de Minrstcr van Bill"
nenlaudse Zukeu op cl" rcruqslaq die de tantkader-s kunncri hebben voor
het personecl van de Civicle Bescherminq dat onder de tocpasstnq valt
van artikcl 13 van hct koninklijk besluit van 15 april 1958.

Advies n" 2123 - 1 februari 1968.

VOORWBRP:

Verzoek dd. 27 decernbcr 1967, waarbl] een rechter In de rechtbank
van eerstc aanleq te Brussel vraaqt of hij de reqisters van de burgerlijke
stand van de qetnecnte Sint-Gillis waarin de gedrukte aanhef van de
nadien in te vullen aktcn eentalig In het Frans gesteld Is doch waarvan
de tekst door een getypte of jJeschreven tekst wordt vervanqen wanneer
een Nederlandstaltqc akte gewenst wordr, mag waarmerken en paraferen.

ADV1E.~ r

De reqisters van de burqerlljke stand van de gemeenten in Brussel-
Hoofdstad die vooraien zijn van een te voren gedrukte eentallqe aanhe]
van de in te vullen akren zijn qesteld ill strijd met artikel 17. § 2 van de
S. W. T. Zij kunnen dan ook ntet in aanmerktnq komen voor waarmer-
king en parafering door de Voorzttter van de rechtbank of de rechter
in de rechtbank van cersre aanleq,

Advies n" 1932 .- 8 februari 1968.

VOORWERP:

Verzoek dd. 6 maart 1967. waarbl] gevraagd wordt of een personeels-
lid van de Franse taalrol, afhanqende van het hoofdbestuur van de
Nationale Maatschappij der Waterleidinqen, naar qerneenten uit het
Dultse taalqebled mag worden gezonden , om er toezicht op de werken
te houden, toezicht dat veelvuldige omgang met de bewoners verelst,

ADVIES:

De Nationale Maatschappi] der Waterleidingen kan werkopzlchters
naar de gemeenten uit het Duitse tnalqebied zenden orn er toezicht op
de werken te houden, In dit qeval kan voor een arnbtenaar van de Franse
taalrol de elementaire kennis van de Duitse taal conforrn de S. W. T.
worden qeacht aanqez len deze kennis hier klaarblijkelijk Inherent is
aan de normale ultoefeninq van het ambt. Zij wordt vastqesteld overeen-
komstig de bepaltnqen van het koninklijk besluit n'lX dd. 30 novernber
1966.

Advies n' 1981 - 8 Iebruarl 1968.

VOORWERP:

Verzoek dd. 16 mel 1967 waarbij het advies van de V. C. T. wordt
gevraagd over de inhoud van het antwoord van de Mmlster van Volks-
gezondheid op he t eerstc gedeelte van de vraag n' 37 dd. 31 maart
1967 van Volksvertegenwoordegir Mattheyssens - zle bulletin van
vragen en antwoordc n n" 23 dd, 2 mei 1967 van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers.

De qestelde vraaq strekte er o.rn. toe te weten of er een onderscheid
dient qernaakr te worden tussen de benoemingen, die in strijd zijn met
de bepalingen. van de wet van la maart 1925 tot regeling van de
openbare onderstand en deze die in strijd ztjn met de wct van 2 augus-
tus 1963 op het gebruik van de talen In bestuurszaken, aanqezten eerst-
qenoerndc benoerntnqen kunnen geschorst en vernietigd worden op grond
van de artikelen 86 en 87 van de qerneentewet en artikel 961>is van de
wet van JO maart 1925.

ADvms:

Alle admtntstratieve hande llnqen en verordenlnqen die, wat de vorm
of de grond betrelt, strijdig zijn met de bepalinqen van de sarnen-
qevatte taalwetten, vallen onder toepassing van de hepalinqen van de
artikelen 86 en 87 van de gemeentewet en van artikel 58 van de
S. W. T. Bij ontstentenls van ecn beslissing binnen de in de qemecnte-
wet vastqestelde termlj nen, blijven zi] onderworpen aan de bepallnqen
van artikel 58 VAn de S. W, T.



Àvis n? 1998 -- 8 février 1968.

OBJET:

Demande d'avis de la commune de St-Iosse-ten-Noodc concernant
la question de savoir si le personll~l de la Crèche Reine Elisabeth, que
la commune de St-Iosse-ten-Noodc a repris, doit être soumis à un
examen linguistique et si des mesures spéciales ne peuvent pas être
prises afin de soustraire ce personnel. pour des motifs sociaux, aux
obligations de la loi du 2 août 1963.

AVIS:

Aucune disposition légale ne permet de déroqer à l'application inté-
grale des L. L. C.

Avis nQ 2029 -- 8 février 1968.

Requête du 2 août 1967 demandant, suite à une réponse à une
question parlementaire (na 69 du 4 avril 1967) si l'organisation duns
des écoles de police, de cours et d'examens relatifs à des lanques
autres que celle dans laquelle l'ensetpnement est donné à l'école. est
conforme aux lois coordonnées sur l'emploi des langues en matière
administrative.

AVIS:

Des cours relatifs à la connaissance de langues autres que la
langue véhiculaire de l'enseignement. peuvent être donnés duns les
écoles de police.

La fréquentation de ces cours et la réussite à l'examen portant sur
de telles matières, ne peuvent ni directement, ni indirectement, influencer
une nomination éventuelle.

La possession de diplômes d'écoles de police - qui ne peuvent être
obtenus qu'après la réussite à l'examen portant sur ces langues ou la
fréquentation du cours _ ne peut, en conséquence, être imposée comme
condition pour la présentation d'une candidature ou la nomination.

Le fait d'avoir subi l'examen sur la dite ou les dites langues ne dis.
pense pas les canditdats qui, conformément aux L. L. c., doivent
fournir la preuve de la connaissance d'une de ces langues, des examens
qui, évenétuellement, sont imposés par les 1. L. C.

Avis nO 2043 -- 8 février 1968.

OBJET:

Requête du 17 août 1967 signalant qu'un habitant néerlandophone
d'une commune de Bruxelles-Capitale, qui avait effectué au moyen d'un
bulletin de virement unilingue néerlandais. un versement au Bureau des
Contributions de Ganshoren, en vue de l'obtention d'une plaque de
bicyclette, a reçu en retour, avec la plaque demandée, une déclaration
rédigée en français.

AVIS:

Le bureau des Contribution de Ganshoren enfreint les lois linguis-
tiques coordonnées quand il délivre une déclaration rédigée en h-an-
çais, à un habitant de Bruxelles-Capltale qui avait manilesté, de manière
incontestable. son désir de recevoir le doc liment en néerlandais.

Avis n° 2069 - 8 février 1968.

OB/BT:

Requête du 30 septembre 1967 dénonçant le fait que la Caisse de
compensation pour allocations lamiliales du Brabant, 98, rue Gachard
à Bruxelles 5, utilise des enveloppes qui. à l'exception de l'indication de
l'adresse. c'est-à-dire la rue et la commune - toutes deux en J'accu-
renee établies en lang ue néerlandaise - comportent des indications
en langue française.

AvIS:

L'entête de l'enveloppe ainsi que les autres indications qui y figurent
devaient être rédigées en l'espèce, totalement et exclusivement en
français,
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Advles n" 1998 - 8 februari 1968.

VOORWERP'

Vraag om advies van de gemeente St- [oost-teri-Node betreffende de
vra qen ol her personeel vau de ktnderkribbe Koninqln Elisabeth clat
door de gemeente St-Ioost-ten-Ncde werd overqenornen, aan een
taalexarnen dient te worden onderworpcn en of geen speciale maat-
rcqelen kunnen worden getroffen reneinde dit personeel, om sociale
rcdencn, aan de verpllchtinqen van de wet van 2 auqustus 1963 te
onttrekken,

ADVIES:

Geen wetsbepallnq laat toe van de inteqrale toepasslnq van de
S. W. T. af te wljken,

Advies :n' 2029 - 8 februari 1968.

VOOmVBRl':

Verzoek dd. 2 augustus 1967 waarbl] naar aanleldlnq van een
antwoord op een parlementaire vraaç (n' 69 dd. oJ: april 1967) gevraagd
wordt of het orqaniseren aan poltttescholen van cursussen ln- en exa-
mens over andere talen dan de taal waarln het onderricht aan de
school wordt verstrekt conlorm de samengevatte wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken is.

ADVIES'

Cursussen met betrekklnq tot de kennis van andere talen dan die
welke de voertaal is van het onderricht rnoqen aan de politiescholen
gegeven worden,

Het volgen van die cursussen en het slagen voor het examen over
dergelijke vakken mogen direct noch Indirect Invloed uitoelenen op
ecn eventuele benoeming.

Dienvolqens rnoqen diploma's van politiescholen die alleen kunnen
bekornen worden na het slagen voor het examen over die talen of het
volgen van de cursus niet als voorwaarde voor de kandidaatstellinq
of de benoeming gesteld worden

Het examen afqeleqd over kwestleuze taal of talen ontslaat de kandi-
daten die conlorrn de S. W. T. het bewijs van de kennis van een
van die talen moeten lever-en niet van de examens welke eventueel
door de S. W. T. z ijn opgelegd.

Advies nr 2043 _ 8 februari 1968.

VOORWBRP:

V erzoek dd. 17 augustus 1967 waarbi] wordt gesignaleerd dat een
Nederlandstalige inwoner van een qerneente uit Brussel-Hoofdstad, dIe
door middel van een eentalig Nederlands cverschrtjvlnqsforrnulter aan
het Belastlnqskantoor van Ganshoren een stortinq had gedaan om een
lietsplaat te bekomcn, sarnen met de qevraaqde plaat, een in het
Frans gestelde verklaring heeft ontvançen.

ADvIES:

Het belastingskantoor van Ganshoren overtreedt de samenqevatte
taalwctten wanneer het een in het Frans gestelde verklaring uitreikt
aan een inwoner van Brussel-Hoofdstad die op een onbetwlstbare
wiize de wens had geuit om het beschetd in het Nederlands te ont-
vangen.

Advies nf 2069 - B februari 1968.

VOORWERP:

Verzoek dd. 30 september 1967 waarbij het leit wordt aangeklaagd
dat de «Compensatiekas der Geztnsverqocdtnqen van Brabant» Ga-
chardstraat 98 t~ Brussel 5. omslaqen gebruikt die met uitzondering van
de aanduiding van het adres, d.w.z. de straat en de gemeente _ die
bcide hier in het Nederlands zijn gesteld - Franse aanduldinqen be-
vatten.

ADVIES:

Het hoold van de ornslaq, alsmede de andere aanduidlnqen die er
op voorkornen, dlenden in onderhaviq geval vollcdiq en uitsluitend in
het Frans te worden gesIeId.
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Avis n° 2081 A/B - 8 février 1968.

Oll/IJ.7':

Requêtes des 9 octobre et 6 novembre 1967, signalant à la Commis-
sion que la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite a fait apposer
dans différents endroits de Bruxelles-Capitale, des affiches publlcltalres
pour une tombola. rédigées soit uniquement en français, soit uniquement
en néerlandais; que Je même organisme a fait distribuer dans les boites
aux lettres il Ganshoren. une circulaire, rédigée en français, invitant sa
clientèle à s'adresser à ses délégués locaux,

AVIS:

La Caisse Générale d'Epargne et de Retraite enfreint les lois linguis-
tiques coordonnées quand elle fait apposer séparément, " Bruxelles-
Capitale, salt des affiches unilingues françaises. soit des affiches uni-
lingues néerlandaises; elle enfreint également les dites lois quand elle
fait distribuer dans cette région des imprimés publicitaires unilinques
français.

Avis n° 2105 - 8 février 1968.

OBJST'

Requête du 17 novembre 1967, par laquelle le Ministre de l'Emploi
et du Travail demande un avis concernant un projet d'arrêté royal
déterminant les grades des agents de l'Office National de l'Emploi. qui
constituent un même degré de la hiérarchie.

Av/s:

Le projet est établi conformément à l'article 43 ~ 3, 4~ alinéa des
L.L,e.

Avis nO 2122 - 8 février 1968.

OBJST:

Requête du 22 décembre 1967 par laquelle le Ministre de J'Emploi et
du Travail demande un avis concernant un projet d'arrêté royal
déterminant les grades des agents de la Caisse auxiliaire de paiement
de. allocations de chômage. qui constituent un même degrê de la
hiérarchie,

Av/s:

Le projet est établi conformément à l'article 43, § 3. 4' alinéa desL.L.C.
Avis n° 829 - 15 février 1968.

OBJET:

Requêtes des 29 septembre 1964 et 5 février 1968. par 1esquelle. le
Ministre des Communications et des P, T. T. demande si les disposi-
tions de l'article 32, § 2, de la lol du 2 août 1963 relatives à luntlin-
guisme des fonctionnaires et agents des administrations centrales, sont
également applicables à l'inspecteur directeur adjoint de la R. T. T qui,
bien qu'il soit fonctionnaire de l'admtnlstration centrale. est chargé du
contrôle du service des recettes de la circonscription de Bruxelles,

AVIS:

Le fonctionnaire en question doit satisfaire aux exigences en matière
de connaissance de la seconde langue prévues par l'article 21. §§ 2 et
5 des L. L. C.

Avis n° 1580 - 15 février 1968.

OBJET:

Requête du I"' décembre 1967, signalant à la Commission le fait que
le Centre d'Etudes sociales du Ministère de la Défense nationale .à

Bruxelles a édité exclusivement en français les études suivantes

!' analyse de la population de la classe de milice de 1963;
2· l'éducation civique en Belgique;

AVIS:

Le Ministère de la Défense nationale viole les lois linguistiques
coordonnées lorsqu'il diffuse dans ses propres services ou à l'extérieur,
des études de son Centre d'Etudes sociales, rédigées soit uniquement en

[ 12 ]

Advles n' 2081 A/B - 8 februarl 1968.

VOORWERP'

Verzoeken dd. 9 oktober en 6 novembcr 1967, waarbl] aan de
Commissie wordt gesignaleerd dat de A!uemene Spaar- en Lljfrentekas
op verschlllende plaatsen te Brusscl-Hoofdstad reclnrneaanplakbtljetten
voor een tombola heeft docn aanbrcnqcn, die hetzij uttslultend ln het
Nederlands, hetzij ultsluitend in het Frans zijn gesteld; dat dezelfde
instelltnq in de brievcnbussen te Ganshoren een in het Frans gestelde
circulaire heeft laten bestellen waarln haar cliëntele wordt uitgenodigd
om zich tot haar plaatselijke afgevaardigden te rlchten.

ADVIIJ"S:

De Alqemene Spa ar- en Lij frentekas overtreedt de samengevatte taal-
wetten wanneer zij te Brussel-Hoofdstad hetzi] eentallq Nederlandse,
hetzij eentalig Franse aanplakbiljetten afzonderhjk doet aanbrengen;
zl] overtreedt eveneens de bovenverrnelde wetten wanneer zij in dit
gebied eentalig Franse reclamedrukwerken laat bestellen.

Advies n' 2105 - 8 februar] 1968.

VOO/lWERP'

Verzoek dd. 17 november 1967 waarbï) de Mtntster van Tewerk-
stelling en Arbeid om advies verzoekt betreffende een ontwerp van ko-
ninklijk besluit tot vaststelllnq van de graden van de ambtenaren van de
Rljksdtenst voor Arbeldsvoorzieninq, die eenzellde trap van de hië-
rarchle vormen.

ADYlES'

Het ontwerp is conform artikel 43. § 3. 4~' hd van de S. W. T.

Advies n" 2122 - 8 februari 1968.

VOORWE1W:

Verzoek dd. 22 december 1967, waarbij de Minister van Tewerk-
stelling en Arbeid orn advies veraoekt betreffende een ontwerp van
koninklijk besluit tot vaststelltnq van de graden Van de ambtenaren
van de Hulpkas voor Werkloosheldsuttkèrlnçen, die eenzelfde trap
van de hlërarchle vormen.

ADVIES:

Het ontwerp is conform artikel 43. § 3. 4~' ltd, van de S. W, T.

Advies n" 829 _ 15 februari 1968.

VOOl~WEJV) :

Versoeken op 29 september 1964 en 5 Iebruari !968 ingediend waar-
biJ de Minister van Verkeerswezen en van P. T. T. de vraaq stelt
of de bepalinqen van artikel 32. § 2, van de wet van 2 augustus !963
in verband met de eentallqheid van de ambtenaren van de centrale
besturen ook toepasselijk zijn op de inspecteur adjunct-dlrecteur van de
R. T. T. die. alhoewel hij arnbtenaar is van het centraal bestuur. belast
wordt met de controle van de dienst der ontvanqsten van de ornschrij-
ving Brussel.

ADvIES:

Betrokken arnbtenaar moet vcldoen aan de verelsten Inzake kennis
van de tweede taal als bepaald bij artlkel 21, §§ 2 en 5, van de
S.W.T.

Advies n' 158U - 15 februari 1968.

VOORWSRP:

Verzoek dd, 1 decernber 1967, waarbi] aan de Cornmlssie wordt
gesignaleerd dat het Centrum voor Sociale Studles van het Mlnlsterte
van Landsverdediging te Brussel de volqende studies uitslultend in het
Frans heeft uitgegeven :

l'analyse de la population de la classe de milice Pl' 1963;
2" I'ëducatlon civique en Belgique,

ADVIES:

Het verzoek is ontvankelijk en gegrond, Het Mtnlsterle van Lands-
verdediging overtreedt de samenqevatte taalwetten wanneer het in zijn
eigen dlensten of daarbuiten studies van zijn Centrum voor Sociale



français, soit uniquement en néerlandais, même si chaque étude est
accompagnée d'une synthèse rédigée dans l'autre langue,

Il appartient ,1lI Mlnlstère de la Défense nationale de rechercher, sur
Je plan pratique, les solutions susceptibles d'assurer en J'occurrence la
stricte égalité des langues française et néerlandaise.

Avis n° 2040 _ 15 février 1968.

oBIl!.TI

Requête du 31 août 1967 signalant Il' fail que les services de
l'Etat-Major général. Direction générale des Achats, section de contrats
et fournitures _ Force aérienne, avaient, à l'occasion d'une adjudi-
cation. rédigé en français les documents concernant l'adjudication et
l'exécution des fournitures et même la correspondance avec une firme
des Pays-Bas, qui avait introduil son offre en néerlandais.

AVIS:

La requête n'est pas fondée en ce qui concerne le cahier des charges.
Elle est fondée pour le reste.
Pour le traitement en service intérieur et la notification, la langue

néerlandaise aurait dû être utilisée,

Avis n" 2107 - 15 février 1968.

OBIET:

Requête du 17 novembre 1967 demandant si UIl médecin attaché à une
crèche à Saint-Gilles (Bruxelles), dont le mandat est renouvelé tous les
cinq ans et se limite à deux prestations par semaine, moyennant une
rémunération fixée par prestation, peut être soumis à un examen sur
la connaissance de la seconde langue.

AVIS:

Le médecin en question ne peut pas être soumis à un examen linguis-
tique. Le médecin privé est un collaborateur privé; néanmoins cette situa-
tion Dl; dispense pas l'administration communale de l'application des lois
coordonnées, notamment en ce sens que les personnes qui se présentent
pour leurs nourrissons doivent pouvoir se faire comprendre pour autant
qu'elles utilisent la langue française ou la langue néerlandaise.

Avis n° 2127 - 15 février 1968.

OB/ET:

Requête demandant à la Commission de se prononcer sur le reqirne
linguistique applicable à un état de frais émanant de la C. A. P.
d'Anderlecht et adressé à des habitants d'une commune sans régime
spécial de la région de langue néerlandaise.

AVIS:

Le document doit en principe être envoyé en néerlandais car il y
a une présomption que la langue de la région est aussi celle des parti-
culiers qui y habitent; mais ces particuliers peuvent demander l'usage
du français (article 19 des L.L.C.).

Avis nQ 2137 - 15 février 1968.

OBIET:

Requête du 17 janvier 1968 signalant à la Commission que la Caisse
Générale d'Epargne et de Retraite fait de la publicité unilingue tant
dans les tramways bruxellois qu'aux endroits réservés aux affichages
publics à Bruxelles-Capitale.

AVIS:

La Caisse Générale d'Epargne et de Re traite enfreint les lois lin-
guistiques coordonnées lorsqu' elle appose ou fa.it ~p~oser séparéme';lt,
dons les tramways ou dans les endroits réserves a I affichage public,
à Bruxelles-Capitale, soit exclusivement des affiches rédigées en
français, soit exclusivement des affiches rédigées en néerlandais.
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Studles verspreldt, die hetzt] uitsluitend In het Nedcrlands, hetz i] uitslul-
tend in het FmJ1s gesteld zijn, zelfs indien tedere studie vcrqezeld is van
een in de andcre taal qesteldc synthese.

Het bchoort het Ministerie van Landsvcrdedtqlnq de praktische op-
lossinqcn te vindcn orn ter zake de strlkte gelijkheid van het Nederlands
en het frans te kunnen verzekercn.

Advies nr 2040 - 15 februari 1968.

VaOl/WBl/PI

Verzoek dd. 31 auqustus 1967 waarbi] het felt wordt aanqeklaaqd
dat door de diensten van de Generale Staf, Algemene Dlrectte der
Aankopen, Afdeling overeenkomsten van leveringen - Luchtmacht _
bi] een aanbestedlnq de stukken betreffende de aanbesteding en uttvoe-
ring van de leverinqen en zells de brtefwlsseünq met de flrma uit
Nederland, die haar offerte in het Nederlands had qedaan, in het
Frans qesteld waret),

ADvœs:

Het verzoek is nlet gegrond voor wat het bestek betreft.
Voor het overiqe is het gegrond.
Voor de bebandellnqen in binnendienst en de toewijzing had het

Nederlands moeten zljn gebruikt.

Advies n" 2107 _ 15 februari 1968.

VaOl/WBJlP:

Verzoek dd, 17 november 1967, waarbij gevraagd wordt of een
geneesheer verbonden aan een kinderbewaarplaats te Sint-Gillis (Brus-
sel) wiens mandaat om de vijf jaar vernieuwd wordt en wiens presta-
ties tweemaal per week plaats vinden mits een vergoeding vastgesteld
per prestatle, aan een examen over de kennis van de tweede taal kan
worden onderworpen,

ADVlESI

Betrokken qeneesheer kan niet aan een taalexamen worden onder-
worpen, Die private geneesheer is een private medewerker: zulks ont-
slaat het gemeentebestuur evenwel niet van de toepassing van de
qecoördineerde wetten o.m, in verband met het te woord staan Van
de personen die ztch in verband met hun zuiqelinqen aanbieden voor
zover nlthans die personen het Nederlands of het Frans gebruiken.

Advies nr 2127 - 15 februari 1968.

VaOl/WEl/P:

Verzoek waarbi] aan de Commissie gevraagd wordt zich uit te
spreken over de van toepassing zijnde taalregeling op een staat van
kosren, die door de C. O. O. van Anderlecht werd opgemaakt en aan
inwoners van een gemeente zonder speciale regeling uit het Neder-
landse taalçebted werd gezonden.

ADVlE.S:

Het stuk dlent in beginsel in het Nederlands verzonden te worden,
want er bestaat een vermoeden dat de taal van de streek eveneens
die van de partlculleren is, die er wonen; maar deze particulieren mogen
oro het gebruik van het Frans verzoeken (artikel 19 S. W, T.).

Advies n" 2137 - 15 februari 1968.

VOO~WEilP :

Verzoek dd, 17 januari 1968, waarbij aan de Commissle gesign,aleerd
wordt dat de Algemene Spaar- en Lijfrentekas eentaltqe reclame maakt
zowel in de Brusselse trams als op de plaatsen die voor de openbare
aanplakkinqen te Brussel-Hoofdstad zrjn qereserveerd,

ADVIES:

De Algemene Spaar-en Lljfrentekas overtreedt de samenqevatte taal-
wetten wanneer ~ij te Brussel-Hoofdstad in de trams of op de voor
de openbare aanplakkinq gereserveerde plaatsen alzondetlljk aanplak-
biljetten aanbrenqt of doet aanbrengen die hetzij uitsluitend in het
Nederlands, hetzij ultsluitend in het Frans, zljn gesteld.
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Avis n? 1149 - 22 février 1968.

OBJBT:

Requête concernant ln léqaltté de 1.1 présentation btlinque des factures-
relevés de comptes pour fournitures émanant de la S, A, Elcc troqaz.

AVIS:

L'organisme en cause est tenu d'utiliser, dans ses rapports avec un
usager ~ notamment pour les factures ~ la langue utilisée pm l'usager
lorsque cette langue est le français ou le néerlandais,

Avis n° 1801 B - 22 février 1968.

OB/HT:

Requête tendant à savoir s'il n'est pas contraire à l'article 21. § 4
des lois sur l'emploi des langues en matière administrative. coordonnées
le 18 juillet 1966, qu'un sous-chef de bureau unilingue français assume
la direction du service d'expédition de la Direction des Contributions de
Bruxelles 2, 66, rue Belliard à Bruxel les, où n'est occupé que du per-
sonnel néerlandophone.

AVIs:

Sur base des renseignements recueillis, la Commission estime que
l'article 21, § 4 des L, L, C. n'a pas été violé, sans préjudice toutefois
de l'application des §§ 5 et 6 du même article.

Avis n'' 2048 - 22 février 1968.

OBJET:

Requête concernant la nécessité d'assurer, dans les textes bilingues,
un rang et un respect identiques aux langues française et néerlandaise.

AVIS:

Se référant à la loi, la Commission énonce les principes applicables
notamment pour la publication des lois et arrêtés au Moniteu. beige,

Avis nO 2086 - 22 février 1968.

08JBT:

Requête du 13 octobre 1967. par laquelle la Caisse Générale d'Epar-
gne et de Retraite soumet à la Commission les dispositions qu'elle envi-
sage afin d'organiser son Bureau principal à Bruxelles, de manière telle
que le public puisse lalre usage, sans Ja moindre difficulté, du fran-
çais ou du néerlandais.

AVIs:

La Commission estime que les solutions envisagées en la matière :
soit affecter aux guichets des agents bilingues de fait ou ayant subi
un examen linguistique, soit créer des gllichets séparés pour le public
francophone et néerlandophone, soit encore affecter à chaque guichet
deux agents appartenant l'un au rôle français. l'autre "U rôle néer-
landais. constituent des questions d'orqanisatton interne qu'il n'appartient
pas à la Commission d'apprécier, du moment que le service est orga-
nisé de manière telle que le public puisse, sans la moindre difficulté
et sans aucune discrimination, faire librement usuge du français ou du
néerlandais.

Avis n? 2115 - 22 février 1968.

OB/ET:

Lettre du 30 novembre 1967, concernant la présence d'une plaque
unilingue néerlandaise destinée aux usagers des trams sur le territoire
de Bruxelles.

AVIs:

La plainte n'est pas fondée en fait.
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Advies n" 1149 - 22 februari 1968.

VOORWHI/P:

Verzcek in verband met de wettelijkheid van de tweetaliqe inkledlnq
Van de facture~-afrekeningsnota's VOOr geleverde prestattes, uitgaande
van de N, V, Electroqaz.

ADVIES:

In zijn betrekkinqen met een qcbrulker en o.m. in de rekeninqen moet
vorenbcdoeld organisme de taal qebrulkcn, waarvan de qebruiker
zich bedlend heeft, wanneer deze taal het Nederlands of het Frans Is,

Advies nr 1801 B - 22 februart 1968.

VOORWERP:

Verzoek tencinde te vernernen of her niet strijdig is met artlkel 21,
§ 4 van de op 18 juli 1966 samenqevatte wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken dat een Frans eentalig onderbureauchel
de leidinq heeft van de verzendlnqsdïemt van de Dlrectie van Belasttn-
gen Brussel 2 ~ Belliardstraat 66 te Brussel. waar alleen Nederlands-
taliq personeel tewerkgesteld Is,

AoVIBS:

Op grond van Inqewonnen inlichtinqen is de Commlssle van oordeel
dat artikel 21, § 4 van de S,W.T, niet overtreden werd, zulks evenwel
onverminderd de toepass inq van §§ 5 en 6 van hetzelfde artlkel,

Advies n' 2048 - 22 februari 1968.

VOORWERP:

Verzoek in verband met de noodzakelljkheid om in tweetalige teksten
aan het Nederlands en het Frans een gelijke rang en eerhied te verze-
keren.

AoVIßS :

Onder verwijzing naar de wet, sornt de Commlssle de beqmselen
op die o.m. op het stuk van de bekendmaking van de wetten en
besluiten in het Belqlsch. Steetsbled van toepasslnq zljn,

Advies nt 2086 _ 22 februari 1968.

VOORWERP:

Vcrzoek dd. 13 oktober 1967. waarbij de Algemene Spaar- en
Lf Frentekas aan het advies van de Commissie de beschikkinqen onder-
werpt die zt] van plan is te treffen om haar Hoofdkantoor te Brussel
zo te orqaniseren dat het publiek zonder- enige moeite het Nederlands
ol het Frans kan gebruiken.

ADVTßS :

De Commissie is van meninq dat volgende oplcsslnqen ter zake
kunnen worden overwogen : hetzl] aan de loketten Ieitelljke tweetaliqe
arnbtenaren of ambtenarcn die een taalexamen hebben afqeleçd, tewerk-
stellen, hetzi] alzonderlijk loketten oprtchten voor het Nedetlandstaliq
en het Franstalig publiek, hetzt] aan elk loket twee ambtenaren tewerk-
stellen, waarvan de ene tot de Nederlandse en de andere tot de
Franse taalrol behoort, kwestles van interne orqanlsatie zijn waarover
de Commlssie geen oordeel behoort te vellen, vanaf het ogenblik dat
de dienst zo is georganiseerd dat het publïek, zonder enige moelte en
discrlrninatle. vrij qebruik kan maken van het Nederlands of het
Frans,

Advies nt 2115 - 22 februari 1968.

VOORWERP:

Brief van 3D november 1967, in verband met het feit dar ztch op
het grondgebied van Brussel een eentaliqe Nederlandse plaat bevindt,
besternd voor de tramqebruikers.

AVYlBS:

De klacht is in feite nlet gegrond.



Avis nO 2119 ß _ 22 février 1968.

OB]BT:

Requête du 10 j anvicr 1968 tendant Ù savotr si les fonctionnaires et
anciens fonctionnaires des services de traduction ne sont pas dispensés
de l'examen d'admission ml cadre bilingue. dont question il l'article 43,
§ 31 3" alinéa, des lois St1T l'emploi des langues en matière admtnistra-
live. coordonnées le 18 juillet 1966.

AVIs:

L'article 43. ~ 3. 3' alinéa des L, 1. C. est applicable aux Ionctlon-
noires et anciens fonctionnaires des services de rraductiou.

Toutefois, la Commission se mettra. en la matière. en rapport avec
le S. P. R. pour discuter. sous ses divers aspects, le problème soulevé,

Avis n" 1550 C ..- 29 février 1968.

08181':

Requête du 31 août 1967, par laquelle le Ministre-Secrétaire d'Etal
aux P. T. T, formule certaines propositions et pose certaines questions
concernant remploi des langues dans l'indicateur des téléphones.

AVES:

La Commission maintient sail avrs n° 1550 A du 20 avril 1967.
en ce qui concerne le régime linguistigue des communications dans la
rubrique officielle.

La R. T. T. peut stipuler. pur contrat avec les particuliers, que les
noms des rues, traduits librement. sont refusés,

La Commission maintient son avis, selon lequel, duns les commu-
nications gratuites rédigées pour chaque zone, seule la dénominatron
offlcielle des localités peut être mentionnée ou, à la rigueur, la traduc-
tion légale, dans les cas où le régime linguistique du service régional
qui établit la rubrique concernant les abonnés. permet ce choix,

Avis n" 1591 - 29 février 1968.

OBIBT:

Requête du 27 mars 1966, demandant dans quelle langue doit être
rédigée la déclaration d'un accident de travail, survenu dans une com-
mune sans régime linguistique spécial de la région de langue néerlan-
daise, et dont est victime un ouvrier bilingue domicilié dans une com-
mune de Bruxelles-Capitale et occupé dans une entreprise de transport
établie dans cette dernière région.

AVES:

La déclaration peut être rédigée en français ou en néerlandais.

Avis n" 1825 - 29 février 1968.

OBIET:

Requéte du 5 novembre 1966 demandant un avis concernant les ques-
tions suivantes :

1· Existe-t-il un rôle linguistique pour le personnel scientifique des
institutions scientifiques de l'Etat?

2° Les institutions scientifiques de l'Etat sont-elles tenues à rédiger
tous leurs documents de service intérieur dans les deux langues natio-
nales (sont notamment visés: de-s communications au personnel, des
listes téléphoniques, des bons de commande pour des marchandises et
des livres. etc ... ) ?

3" Est-il vrai que sur les communications de telles institutions, les
textes français et néerlandals ne peuvent pas figurer à la même page?

AVIS:

IoLe personnel scientifique des institutions suivantes:

Observatoire roy"! de Belgique:
Institut royal belge des Sciences naturelles:
Bibliothèque royale de Belgique:
Institut royal météorologique de Belgique:
Musée royal de J' .Afriqlle centrale;
Archives génémles du Royaume;
Centre national de Production et d'Etucie des substances d'origine

microbienne;
tombe sous l'applicatlon de l'arrêté royal n'' II du 30 novembre 1966.
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Advies n" 2119 B - 22 februari 1968.
VOORlVliRI' :

Vr-rzoek van 10 ianuart 1968 omtrent de vraaq of de ambtcnaren
en qewezcn ambtcnarcu van de vertaaldiensten nlet vri] qesteld zijn
van hct examen VOOr toelating tot het rweetalrq kadcr waarvan sprake
in artikel 43. § 3, 3' lid van de op 18 juli 1966 sarnenqevatte
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

ADVIES:

Artkiel 43. § 3, 3' lid van de S. W. T. is toepasselijk op de ambte-
naren en qewezen ambtenaren van de vertaaldiensten.

De Cornnussrc zal eveuwel ter zake kontakt opnemen met het Vast
Wervtnqssecretartaat om het gestelde problcem in zijn verschtllende
aspecten te bespreken.

Advies nr 1550 C - 29 Iebruar! 1968.
VOORWERP:

Verzoek dd. 31 auqustus 1967, waarbij de Mlntster Staatssecretaris
voor P. T, T, bepaalde voorstellen doet en vraqen stelt hl verband
met het taalgebruik voor het telefoonboek.

ADVIES:

De Commtssle handhaaft haar advies nr 1550 A dd, 20 april 1967
wat het taalstelsel bctreft van de mededcltnqen in het officiële gedeelte.

De R. T. T. kan per contract met de particulleren bedingen dat
naar believen vertaalde straatnamen worden çeweerd,

De Commissle handhaaft haar advies dat in de kosteloze mededelin-
gen samençesteld voor elke Zone alleen de olficiële naam van de plaats-
namen mag worden vermeld of desnoods de wetteltjke vertaling wan-
neer het taalstelsel van de qewcstelljko dienst die het gedeelte betref-
fende de abonnees verzorgt, die keuze mogelijk maakt,

Advies n" 1591 _ 29 fehruad 1968.

VOORWERP:

Verzoek dd. 27 maart 1966, waarbij gevraagd wordt In welke taal
de aangifte moet gesteld worden van een arbeldsonqeval dat in een
gemeente zonder speciale taalregeltng utt het Nederlandse taalgebied
is overkom en aan een tweetalige arbeider wonende in een gemeente uit
Brussel-Hoofdstad en tewerkgesteld bi] een aldaar gevestigde vervoer-
on derneming .

AoVlES:

De aanqifte mag in het Nederlands of in het Frans gesteld worden.

Advies n" 1825 _ 29 februari 1968.

VOOllWBllP:

Verzoek op 5 november 1966 ingediend, waarbij om advles wordt
verzocht betreffende volqende vragen:

1" Bestaat er een taalrol voor het wetenschappelljk personeel van
de wetenschappelijke instellinqen van de Staat 1

2" Zijn de wetenschappelljke instellingen van de Staat er toe ver-
plicht al hun dokumenten van inwendige dienst In beide landstalen te
doen (hiermede bedoeld : mcdedellnqen aan het personeel, telefoon-
lijsten, bestelbons voor waren en boeken, e.a.)?

3° Is hct waar dat mededelinqen van zulke instellingen de Neder-
landse en Franse tekst niet op dezelfde bladzijde moqen hebben 1

ADVIES :

1c Het wetenschappelijk personeel van volqende instellingen:

Koninklijke Sterrewacht van Belqië:
Konïnkltjk Belgisch Instltuut voor Natuurwetenschappen,
Konlnklljke Btbllotheek van België:
Koninklijk Metereoloqisch Instltuut van Belqlë:
Koninklijk Museum voor Mtdden-Afrika:
Algemeen Rijksarchief;
Nattonaal Centrum voor de bereldlnq en de studie van stoffen van

microblsche oorspronq:
valt onder de toepassinq van het konlnklljk besluit n" II van 30

november 1966.
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2" L'article 39, § 3 des 1. L. C, dispose expressément que les instruc-
tions au personnel, ainsi que les formulaires et imprimés destinés
au service intérieur sont rédigés en français ct en néerlandais.

3" La Commission rappelle sa jurisprudence concernant le sens des
mots « en français et en néerlandais» ligu rant dans certaines dispositions
des L. L. C.

Avis n? 1945 ,.- 29 février 1968.

OB/ET:

Requête du 30 mars 1967 posant la question de savoir si un chef
de gare de 3" classe de la S, N. C. B., qui appartient au rôle linguis-
tique néerlandais mais est affecté dans la région de langue allemande.
peut, sur base: de l'article 3 de l'arrêté royal VIII du 30 novembre 1966,
subir en langue allemande l'épreuve de sélection pour la promotion au
grade de chef de gare de: 2m• classe,

AYiS:

Sans préjudice de l'application des dispositions de l'article 3 de:
l'arrêté royal VIlI du 30 novembre 1966. J'intéressé doit, sur base de
l'article i3, § 4, dernier alinéa des L.1. C .. subir en néerlandais
l'épreuve de sélection pour la promotion au grade de chef de gare de
2"· classe, étant donné qu'il est inscrit sur le rôle linguistique nëer-
landais.

Avis nO 2055 ,.- 29 ££vrier 1968.

OBIET:

Requête du 5 septembre 1967. par laquelle le Ministre de l'Intérieur
demande si les décisions concernant des membres du personnel qui
appartiennent, sur base du diplôme d'enseiqement obtenu, au rôle
linguistique néerlandais, mals sont affectés dans la région de langue
française, peuvent être rédigées en français.

Ay/s:

Les décisions prises sous forme d'arrêtés royaux et ministériels con-
cernant les agents de l'Etat, qui appartiennent au rôle linguistique: néer-
landais mals sont affectés à un service régional dans la région de langue
française, doivent être bilingues.

Les décisions se rapportant auxdlts agents de l'Etat et qui ne sont
pas prises sous forme d'arrêtés royaux et ministériels, doivent être rédi-
gées en néerlandais, dans radmintstratrton centrale du Ministère. Si
ces décisions sont prises dans un service régional, elles doivent être rédi-
gées dans la langue imposée audit service régional, pour le traitement
en service Intérieur, selon le: ressort auquel les activités de ce service
s'étendent.

Avis nO 2064 A ,.- 29 février 1968.

OBIET:

Requête du 21 septembre 1967, par laquelle la Commission d'Assis-
tance publique de Renaix demande si elle respecte les Jais linguis-
tiques lorsque. à l'occasion de l'organisation d'examens linguistiques
sur la connaissance élémentaire de la langue française (pour des diplô-
més nëerlandophones}, elle n'impose qu'une épreuve orale aux candi-
dats-personnel infirmier.

AVIS:

Afin de satisfaire à l'esprit des 1. 1. C., le programme d'examen
imposé aux candidats pour le personnel infirmier destiné à la C. A. P.
de Renalx, doit comprendre une épreuve écrite et une épreuve orale.

Avis nO 2064 B _ 29 février 1968.

OBIET:

Requête du 21 septembre 1967 par laquelle la Commission d'Assis-
tance publique de Renaix demande si les membres du personnel qui
sont entrés en fonction avant le lor septembre 1963, et ont subi leur
examen de recrutement en français et en néerlandais. peuvent être
considérés comme étant en règle avec la législation linguistique.

Av/s:

Sans préjudice de l'application des dispositions de l'article 67, § 2,
2'" alinéa des L, 1. C., les administrations communales et les adminis-
trations subordonnées 'lUX communes. établies dans les communes de la
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2" Artikel 39, ! 3, van de S. W. T. bepaalt uitdrukkelijk dat de
onder-rich tinqen aan het personecl, zomcde de forrnulicren en druk-
werken voor de blnnendienst in het Nedcrlands en in het Frans worden
qeste ld.

3" De Commlssle herlnue rt aan haar rechtsple qinq inz ake de beteke-
nis van de woorden « in het Nederlands en in het Frans », die in zekere
bepalingen van de S. W. T. voorkomen,

Advies n' 1945 ,.- 29 Iebruari 1968.

VOOltWllltP:

Verzoek op 30 maart 1967 Inqedlend waarbl] de vraaq wordt ge-
steld of een stationschef 3'" klasse bij de N. M, B. S., behorende tot
de Nederlandse taalrol maar tewerkqesteld in het Duitse taalqebled,
de selectleproef voor bevordering tot stationschef 2"' klasse In het
Duits mag afleggen op qrond van artikel 3 van het koninklljk be-
sluit VI Il van 30 november 1966.

ALWlEs:

Onverminderd de toepassing van de bepalinqen van artlkel 3 van
het koninklijk besluit VIII Van 30 november 1966, moet betrokkene,
op grond van de bepallnqen van artikel i3, § i, laatste lid, van de
S. W. T., de selectleproe] voor bevorderlnq tot stationschef 2d• klasse
in het Nederlands alleqqen aanqezien hij op de Nederfandse taalrol
Inqeschreven is.

Advies n" 2055 - 29 februari 1968.

Voo/twe/tp:

Verzoek dd. 5 september 1967. waarbl] de Mlnlster van Blnnen-
landse Zaken vraaqt of de besllsstnqen betreffende personeelsleden die
tot de Nederlandse taalrol behoren, op grond van het behaalde onder-
wijsdiploma, doch die in het Franse taalqebied worden geaffectee:rd. in
het Frans moqen gesteld worden,

ADYlES:

De besllsslnqen genomen in de vorm van koninklijke en mintstertële
besluiten betreffende Rijksambtenaren, behorende tot de Nederlandse
taalrol doch geaffecteerd bi] een gewestelijke dienst in het Franse
taalqebied, moeren tweetalig ztjn,

De beslisslnqen, met betrekking tot evenbedoelde Rijksambtena-en.
die niet genomen worden in de vorm van koninklijke en ministeriêle
besluiten, moeten in het hooldbestuur van het Minlsterie in het Neder-
lands zijn gesteld. Zij moeten gesteld zijn in de taal die aan de gewes-
telijke dienst is opgelegd voor de behandelinq in blnnendlenst volgens
het ambtsqebied dat die qewesteltike dienst bestrijkt zo die bealissinqen
genomen worden in de gewestelijke dienst zelf,

Advies nr 206'1 A - 29 februari 1968.

VOOI/WEI/P:

Verzoek op 21 september 1967 ingediend, waarblj de Cornmlssle van
Openbare Onderstand van Ronse vraagt of zij de taalwetten eerbiedigt
wannecr zij, bij het organlseren van taalexamens over de elementaire
kennis van de Franse taal (voor Nederlandstalig gediplomeerden) aan
de kandtdaten-verplcqend personeel alleen een mondelinge: proef oplegt.

ADYIliS:

T'eneinde te voldoen aan de 'geest van de S. W. T., moet het examen-
programma opqeleqd aan de kandidaten verpleqend perscneel voor de
C. O. O. van Ronse. een schrtftelijke en een mondelinge proef omvatten.

Advies nr 2064 B - 29 februari 1968.

VOO/?WIl/tP:

Verzoek op 21 september 1967 inqedlend waarbij de Commissie van
Openbare Onderstand van Ronse vraagt of de personeelsleden, die
vöór 1 september 1963 in dienst zijn getreden en hun aanwervinqsexa-
men in het Nederlands en in het Frans hcbben afgelegd, mogen aanqe-
zlen worden als zijnde in orde met de taalwetgeving.

ADVIES t

Onverminderd de toepassinq van de bepalingen van artikel 67, § 2,
2d• lid van de S. W, T .• mogen de gemeentebesturen en de aan de ge-
meenten onderqeschlkte besturen, die in de taalgrensgemeenten geves-



frontiCre linguistique, peuvent prendre des dispositions en vue de laire
bénéficier leur personnel des mesures de sauvegarde prévues par l'arti-
cle 6 de l'arrêté royal VIII du 30 novembre 1966.

AvilJ n? 2089 - 29 février 1968.

OBJET:

Requête du 10 octobre 1967 demandant à la Commission permanente
de Contrôle linguistique d'émettre un avis sur le bien- fondé d'un
arrêt du Conseil de prud'hommes d'appel à Bruxelles, 2m

• Chambre bis.
pour employés. daté du 12 mai 1967 et relatif à une lettre de préavis.

AVIs:

La Commission constate tout d'abord que I'arrêt en cause est une
sentence d'un pouvoir judiciaire et que la Commission permanente de
Contrôle linguistique est incompétente quant à l'appréciation du bien-
Ion dé ou non de celte sentence. puisque seuls les actes administratifs
du pouvoir judiciaire tombent sous l'application des L, L. c.; toutefois.
cet arrêt de principe soulève Ie problème de la nature. au regard des
L. L. C .• du contrat d'emploi à J'essai. La Commission estime que ce
contrat, par lequel un employé est engagé à J'essai. constitue un acte
imposé par la loi et les règlements et. également. un acte destiné au
personnel. Il doit. dès lors, être rédigé dans la langue ou les lanques de
la région où est établi le siège d'exploitation de l'entreprise. visée à
l'artiele 52,

Lorsque le dit contrat a été rédigé en violation de l'article 52 des
L. L. c., il n'est pas frappé de nullité. mais il doit être remplacé con"
formément à l'article 59 des L. L. C.

Avis n° 2139 - 29 février 1968.

OBIBT:

Requête du 16 janvier 1968. par laquelle un habitant domlcillé à
Kraainem et exploitant un salon de coiffure à Ixelles. porte plainte con-
tre l'O. N. S. S. qui, depuis 1968. lui envole tous les documents le
concernant en langue néerlandaise. alors qu'auparavant le. mêmes docu-
ments lui étaient adressés en langue française,

AVIS:

Le .iëge unigue d'exploitation, sis en l'espèce à Bruxelles-Capitale.
oblige 1'0. N. S. S .. dans ses relations avec le requérant exploitant d'une
entreprise sans personnel. à user de la langue que celui-cl a délibérément
choisie pour la transmission des documents imposés par la législation
sociale.

Avis nO 1057 _ 14 mars 1968.

OBIBT;

Requête du 30 avril 1964 par laquelle le Ministère de l'Agriculture
pose la question de savoir dans quelle langue ou quelles langues dol-
vent être rédiqée Is] les commissions qui sont délivrées aux ingénieurs
et préposés des Eaux et Forêts, ayant compétence pour des circonscrip-
tions s'étendant à dell communes de différentes régions linguistlgues.

Av/s:

La commission dont question ci-dessus. constitue un acte de l'autorité
et doit être rédigée dans la langue ou les langues reconnue(s) offt-
cielleent pour la circonscription à laquelle le membre du personnel est
affecté et ce, selon les rëqles régissant les divers services régionaux.

Avis nO 2036 - 14 mars 1968.

OBIBT:

Requête du 8 août t967 demandant à la Commission dans quelle
langue doit être établi le certlflcar de chômage partiel C. 2bis. et
si des sanctions peuvent être prises contre des fonctionnaires communaux
qui refusent de pointer des cartes rédigées en français. dans les trois
cas suivants ;

10 lorsque des employés flamands occupés en Wallonie se présen-
tent. munis de la carte C Zbis, pour le pointage ail bureau de contrôle
communal situé dans la région de langue néerlandaise;

20 lorsque des employés flamands occupés dans la région de langue
néerlandaise. se présentent, munis de la carte C Zbi», pour le pointage
dans une commune de la région de langue néerlandaise;
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tigd ziJn. maatregelen treffen orn hun personeel het genot te verlenen
van vrtjwarinqsmaatreqelen zoals deze zijn bepaald bij arükel 6 van het
koninklijk hesluit VIII van 30 november 1966.

Advies n' 2089 - 29 Iebruarl 1968.

VOOl/WEl/P:

Verzoek dd, 10 oktober 1967 waarbij lIevraagd wordt aan de Vaste
Commissie voor TaaltoezIcht advles uit te brengen over de gegrond.
heid van een arrest van het Arbeidsgerecht van Beroep te Brussel
2"0 Kamer bis voor bedlenden dd. 12 mel 1967 in verband met een
opzegllingsbrief.

ADV/ES:

De Commissie stelt voorreerat vast dat kwestieus arrest een uitspraak
ts van een rechterlijke macht en de Vaste Commlsste voor Taaltoezicht
onbevoeqd ls om over de al dan niet gegrondheid van het vonnis te
oordelen vermîts alleen de admlntstratieve handelingen van de rechter-
lijke macht onder de S. W. T. vallen: dit principieel arrest stelt nochtans
het probleem van de aard van het bediendencontract op proef ten
overstaan van de S. W. T. De Commissie is van oordeel dat het con-
tract waarbij een bediende op proef wordt aangeworven een akte Is,
voorgeschreven door de wetten en reglementen en tevens een akte
bestemd voor het personeel, Bewust cootract moet derhalve gesteld
worden in de taal ol talen van het gebied waar de explottattezetel van
het bedrijf, als bedoeld in artikel52. is gevestigd.

Zo bewust contract is gesteld in strijd met artikel 52 van de S. W. T.
is het niet nietig. doch moet het vervangen worden overeenkomstig
artikel 59 van de S. W. T.

Advies n" 2139 - 29 februari 1968.

VOOl/WB/lP:

Verzoek dd. 16 januari 1968 waarbij een persoon die te Kraainem
woont en te Elsene een kapperssalon exploiteert, klacht indient tegen de
R. M. Z. die hem slnds 1968 alle beschelden In het Nederlands toestuurt,
dan wanneer diezelfde bescheiden hem vroeger in het Frans werden
toegezonden.

ADnes:

De enige exploltatiezetel die In onderhavig geval te Brussel-Hoofd-
stad is qeleqen, verplicht de R. M. Z. in haar betrekkingen met ver-
zoeker - een exploitant van een bedrijf zonder personeel - de taal
te gebruiken die deze laatste willens en wetens heeft gekozen voor de
toezending van de bescheiden die door de sociale wetgeving zijn opge-
legd.

Advies n" 1057 _ H maart 1968.

VOORWERP:

Verzoek dd. 30 april 1964 waarbij door het Ministerie van Landbouw
qevraaqd wordt in welke taal of talen de aanstellinqsbrleven moeren
worden gesteld die afgegeven worden aan de ingenieurs en aangestel-
den van Waters en Bossen, die bevoeqdbeid hebben voor ambtsgebie-
den welke qerneenten uit verschlllende taalgebieden bestrtlken,

ADV/llS:

De aenstellinqsbrlef, waarvan tevoren sprake, Is een overheidsakte,
en moet gesteld zijn in de taal of de talen die voor het ambtsqebied,
waarbi] het personeelslld Is Inqedeeld, officieel erkend zijn volgens de
regelen die de diverse gewestelijke diensten beheersen,

Advies n" 2036 - 14 maart 1968.

VOORWERP:

Verzoek dd. 8 auqustus 1967 waarbij aan de Commlssle wordt
gevraagd in welke taal het bewijs van gedeeltelijke werkloosheid
C 2b;s dient te worden opqemaakt en of er sancttes kunnen worden
getroffen tegen gemeenteambtenaren die weigeren in het Frans gestelde
kaartèn af te stempelen in de drie volgende gevallen ;

1° wanneer Vlaamse werknerners die in W allonlë tewerkçesteld zljn,
ztch met de C Zbis kaart in de gemeentelijke controle in het Vlaamse
land komen aanbieden ter afstempeling;

2° wanneer Vlaamse werknemers in het Vlaamse land tewerkqesteld,
zrch met de C Zbts kaart in een gemeente van het Vlaamse land
komen aanbieden ter afstempeling;
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3" lorsque des employés flamands occupés dans Bruxelles-Capitale
se présentent, rnun is de ln carte C Zbis, pour le pointage dans une
commune de la rég ion de langue néerlandaise.

AVIs:

La Commission examme dans son avis les différentes éveotu(\lités en
se basant notamment sur le principe scion lequel un travatlleur néer-
Iandophone résidant en region de lanque néerlandaise et affilié à un
organisme de paiement établi dans la même réqion doit recevoir, en
néerlandais, le certlftcat de chômage partiel, modèle C. 3, 2. délivré
pour l'introduction de la demande d'allocations de chöinaqe.

Avis n" 2037 -- 14 mars 1968.

Oß/ET:

Requête du 13 août 1967 sign"hmt à la Cornrnission les faits survants :

I" L'Office national d'Allocation familiales pour travailleurs indé-
pendants _ Service de Contrôle _ Bureau provincial du Brabnnt.
a envoyé ft un médecin affilié une carte postale rédigée exclusivement
en français alors que ce medecin est inscrit comme néerlondophone.

2' Le Gouvernement provincial du Brabant a adressé, au même méde-
cin, SO\lS enveloppe exclusivement françatse, un imprimé publicitaire
bilingue,

3" Le Centre médical du Ministère des Affaires étrangères s'est
adressé par correspondance au dit médecin. par lettre dont ]'enveloppe
était rédigée en français, "lors que le destinataire avait toujours eu
recours au néerlandais,

4' L'Office des Cheques postaux ~ Service de la Médecine préven-
tive -- s'est adressé au médecin en cause, en français, pour une affaire
relative à un patient néerlandophone et au sujet duquel le médecin
s'était adressé en néerlandais a l'Office des Chèques postaux.

AVIS I

10 L'Office national d'Allocations familiales pour travailleurs Indépen-
pendants - Bureau provincial du Brabant - et le Centre médical
du Mlntstëre des Affaires étranqëres ont violé les lois linguistiques coor-
données en ne rédigeant pas. exclusivement en néerlandais, les docu-
ments contestés.

L'Office National d'Allocations familiales précité a, au surplus.
violé les L. L, C. en établissant, en français, un rapport d'inspection
concernant le requérant, alors que l'appartenance linguistique néer-
landaise de celui-cl lui était connue.

2" Le Gouvernement provincial du Brabant aurait dû utiliser pour
l' envoi d' lin prospectus bilingue au requérant et aux autres médecins
de la province, unê enveloppe établie en français et en néerlandais.

3° La requête n'est pas fondee en ce qu'elle vise l'Office des
Chèques postaux,

Avis n" 2054 - 14 mars 1968.

OBJET:

Requête concernant le fait que le receveur des contributions de
St-Iosse-terr-Noode adresse systematiquement en français. à un contri-
buable néerlandophone, l'avertissement-extrait de rôle relatif au pré-
compte immobilier.

AVIS:

La Commlsslon est d'avis que cette façon de procéder ne peut plus
être attribuée à des erreurs materielles .. etant donné que l'avertissement-
extrait de rôle est particulièrement individualisé. qu'il est revêtu d'un
caractère nettement Judiciaire et que le contribuable a déjà attiré l'atten-
tion SUI' les violations antérieures de la loi. Se référant à l'article 58
des 1. 1. C" la Commission invite le Ministre des Finances à prendre
les mesures nécessaires pour empêcher le retour de tels faits.

Avis n" 2(}90 -- 14 mars 1968.

OBJET:

Requête du 18 octobre 1967 demandant si. dans une section néer-
landaise d'une école subventionnée. libre, de Bruxelles-Capitale, où
l'emploi de directeur était resté inoccupé jusqu'en avril 1964, la situation
du titulaire dudit emploi ne doit pas être régularisée avec effet retro-
actif.

18 I

3" wauncer Vlaamse wcrkne mer s in Brussel-Hoofdstad tcwerkqesteld,
zich met de C Zbis in een qemeenro in he t Vlaamse land komen
aanblcden tel' afstempelinq.

ALlVlF.8 :

De Commts sio onderzocht de verschrllende moqehjkheden, ztch daar-
bij o.m. baserend op het be qinscl Juldens hetweik een Nede rlandstaliqe
wcrknerner die in het Ncderlands taalqcble d woont en bij e en in het-
zelfde gebied qcvcstlqde ultbetaltnqslnstelllnç is aanqesloten, het bewt]s
van qedeeltelljke werklooshetd, model C 3, 2, dat voor de indiening
van de aanvraaq voor werkloosheldsuitkerinqeu wordt ultqeretkt, in het
Nederlands 1Il0"t ontvanqen.

Advies n' 2037 - 14 maart 1968.

Vcrz oek dd, 13 uu qustus 1967 waarhl] aan de Comrnlssie de vol-
gende Ictten worden qesiqnaleerd :

I" De Ruksdrenst voor Kinderbijslag voor Zelfstandlqen _ Contre-
ledienst - Provinctaal Bureau Brabant. heeft aan een aanqesloten
geneesheer cen briefkaart qezonden, die uitsluttend in het Frans was
qesteld, hoewel die geneesheer als Nederlandssprekende Is ingeschreven;

2" Het Provinciaal Bestuur van Brabant heeft aan dezelfde geneesheer
in een uitslultend in hct Frans gestelde ornslaq, een tweetalig reclame-
drukwerk qerlcht:

30 Het Genecskundiq Centrum van het Ministerie van Buitenlandse
Zaken heeft met qencemde qeneesheer gecorrespondeerd door middel van
een brlef waarvan de omslag in het Frans was gesteld. ofschoon de
geadresseerde steeds hct Nederlands had gebruikt;

4" Het Postcheckambt - Dienst Preventieve Geneeskunde _ heeft
zich in het Frans tot de betrokken qeneeshce r qericht VOOr een zaak
i.v.m, een Nederlandssprekende patlênt, voor wie de qeneesheer ztch
in het Nederlands tot het Posrcheckambt heeft gewend;

AvVIF.s :

l " De Rtjksdtenst voor Kinderbijslag voor Zelfstandigen ~ Provin-
claal Bureau Brabant - en het Geneeskundiq Centrum van het Mlnls-
terie van Bultenlandse Zaken hebbe n de samenqevatte taalwetten
overtreden door de betwlste bescheiden niet uitsluitend in het Neder-
lands te stellen.

De qcnoernde Rtlksdtcnst voor Kinderbijslag heeft daarenboven de
S. W. T. overtreden door een Inspectleverslaç orntrent de verzoeker In
het Frans op te maken, hoewel hij wist dat de betrokkene tot de Neder-
landse taalqroep behoorde,

2" Het Provinciaal Bestuur van Brabant, had in onderhavig geval
voor het verzenden van een tweetalige prospectus aan verzoeker en
aan de andere geneesheren van de provincie een In het Nederlands en
In het Frans qestelde crns laq dienen te gebruiken.

3" Het verzoek is niet gegrond wat het Postcheckambt betreft.

Advies n" 2054 -- H maart 1968.

VOOI/WERP;

Verzoek in verband met het feit dat de Ontvanqer der Belastingen
van St,-Joost-ten-Noode telkens opnieuw het aanslaqbiljet in verband
met de onroerende voorheffmq in het Frans toestuurt aan een Neder-
landstallqe helastmqschuldtqe.

Am'lRs:

De Comrnissie rne ent dat deze handelwijzc niet langer kan worden
toe qeschreven aan matertële verqissinqen, omdar het aanslaqblljet te
zeer geïndividualiseerd is, een ultqesproken rechtskarakter heeft en de
belastlnqschuldiqe reeds de aandacht op vroeqere wetsovertredtnqen
hec ft qevestiqd.

Onder verwljzinq naar a rtikel 58 S. W, T .• verzoekt de Commtsste de
Minister van Financtën de nodiqe rnaatreqelen te treffen opdat derqe-
lijke felten niet meer zouden voorkomen.

Advies n' 2091>-- 14 maart 1968.

VOOI/WERP:

Verzoek dd. 18 oktober 1967 waarbl] gevraagd wordt of aan een
Neder landstallqe afdellnq van een vrije qesubsidieerde scheel in
Brussel-Hoofdstad, die zcnder schoolhoofd was qebleven tot april
1964, de toestand van dat schoolhoofd niet met teruqwerkende kracht
qerequlariseerd moet worde n.



AVIS'

Le problème clu dédoublement de, directions des établissements seo-
laires, tant des étnblissements reconnus, libres, que des établissements
public'. est TI',Ji par l'article 5. l " altnéa de la loi du 30 jui lle t 1963
concernant le régime linquistlquc dans l'enseignement. Dès l-ats, la
Commission permanente de Contrôle linguistique n'est pas compétente
en la matière.

Avis n" 2098 - 14 mars 1968.

OB/BT'

Requête du 5 octobre 1967. du Ministre des Affaires économiques
transmise. le 23 octobre 1967, ~ la Commission permanente de Contrôle
linguistique par le Ministre de I'Intérteur, et posant la quest.on de
savoir quelle est la nature de certains services de son département à
l'égard de l'application de la législation Iinguistiqne.

AVIS:

AdmlnistrDtion eies Mines:

Inspection Générale des Mines : Service d'exécution - article 44
L.L. C.

Division minière du Hainaut: Service rëqional ~ article 33, I'",
L.L.c.

Division minière de Liège ; Service régional - article 36. l''',
L, L. C.

Division minière de la Campine : Service régional ~ article 33.
I·'. L. L. C.
Secteur spécial: Service régional ~ article 35. § I'", b, L. L. C.

Inspection Générale Economique:
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ADI'1E5 :

Het probleern van de splitsing van de directies van de schoolinrlch-
tlnqen, zowel van de vrije erkcnde als van de openbare tnrtcbttnqen,
wordt beheerst door arttkel 5. l''' lid, van de wet van 30 juli 1963
houdendc taalreqe ltnq in het onderwijs; de Vaste Comrntsste voor
Taaltoezlchr is dan ook terzake ntet bevoeqd.

Advies n' 2098 - li maart 1968.
VOOI/WERP:

Verzoek van 5 oktober 1967 van de Minister van Economische
Zaken dat op 23 oktober 1967 door de Minlster van Binnenlandse
Zaken aan de Vaste Commlssle VOOr Taaltoezlcht werd overqernaakt
en waarbij de vraaq wordt gesteld welke de aard is van sommige
diensten van zijn departement ten annzien van de toepassinq van de
taalwetqevinq,

ADVIES:

Administratie van het Mijnwezen:

Alqemene Inspectie der Mijnen : Uitvoeringsdienst ~ artikel H,
S. W.T.

Mijnafdeling Heneqouwen : Gewestelijke dienst ~ artlkel 33, § 1,
S. W.T.

Mijnafdeling Lutk : Gewesteltjke dienst _ artikel 36. § 1, S. W. T.

Mijnafdelinq Kempen : Gewestelijke dienst _ artlkel 33. § 1.
S.W.T.

Speciale sector : Gewestelijke dienst ~ artikel 35, § I. b, S. W. T.

Economisehe A/gemene lnspectie :

1ru circonscription : Service rëq tonal - article 35. pr. b. L. L. C. 1"'" ornschrljvinq : Gewestelljke dienst _ artikel35. § 1. b. S.W.T.
211 circonscription Service régional - article 34, l''', a, L. L.C. 2' omschrijving: Gewèstelijke dienst _ artjkel 34. § l, a. S.W.T.
3' circonscription : Service régional - article 34. l'' a. L. L. C. 3' omschrijving : Oewesteltjke dienst - artfkel 34. § I. a, S.W.T.
4' circonscription : Service régional - article .36. § L'" • L.L.c. 4' omschrijving : Gewestelüke dienst - artikel 36, § 1, S.W.T.
5" circonscription Service régional -- article 34. § l'' a. 1. L. C. 5' omschrijving : Gewestelijke dienst - artlkel 34, § 1. a, S.W.T.
Office centrel des Contingents et Licences r

Divisions O. C. C. L. d'Anvers : Service d'exécution - article 46.
L. L. C.

Avis n" 1915 B _ 21 mars 1968.

OB/BT:

Situation dans les services de la commune de Forest, en ce qui
concerne J'application de J'article 21 ! 7 des L. L. C.

AVIS:

Ayant passé en revue les différents services, la e.p.c.L. estime devoir
insister pour que ln commune mène. en ce qui concerne l'avenir, une
politique de personnel visant à une stricte application des L.L.C. et
attribuant à chaque groupe linguistique, et tout particulièrement au
groupe linguistique néerlandais, au moins ce qui, en matière de recru-
tements, est prévu explicttement par les L. L. C.

Avis n" 1966 - 21 mars 1968.

OB/ET:

Requête du 25 avril 1967 dénonçant le fait que tous les documents
relatifs au dossier concernant le nettoyage de réservoirs d'eau (cahier
des charges S. A. M. M. 36.619) pour le Ministère de la Défense natio-
nale. et notamment la correspondance avec J'adjudicataire, établi dans
une commune de la région de langue néerlandaise. sont rédigés en
français.

AVIs:

La requête est recevable. Elle est fondée en ce qui concerne la noti-
fication du choix de l'adjudicataire et la correspondance du service
central avec l'adjudicataire, La notification dn choix de l'adjudicataire
et la correspondance avec celui-ct aeraient dû être rédigées en néer-
landais.

Centrale Dienst voor Conttnqenten en Vergunningen

AfdelIng C. D. C. V. Antwerpen
S.W.T.

Llltvoerlnqsdienst artikel '16.

Advies n' 1915 B - 21 maart 1968.

VOORWERP:

Toestand in de dlensten van de qemeente Vorst. op het stuk van
de toepasslnq van artikel 21, § 7, van de S. W. T.

AvVIliS:

Na een overzicht te hebben gegeven van de verschlllende diensten,
meent de V. C. T. er te moeren op aandrinqen dat de gemeente
een personeelspolitiek zou gaan voeren waarbij een strikte toepassinq
van de S. W. T. wordt beoogd en waarbi] aan elke taalqroep, en dan
meer bepaald aan de Nederlandse, tenminste datgene zou worden toe-
gekend wat, inzake aanwervinqen, uitdrukkelijk door de S. W. T.
wordt bepaald,

Advies n" 1966 - 21 maart 1968.

VOO/?WERP:

Verzoek dd. 25 april 1967 waarbij het feit wordt aangeklaagd dat
alle heschetdeo met betrekkinq tot hèt dossier voor het reinigen van
watertanks (bestek S. A. M. M. 36.619) ten behoeve Van het Mlnlsterle
van Landsverdcdiqinq en met name de briefwisselinq met de aannemer,
die in een qemeente in het Nederlandse taalqebled gevestigd ls, in het
Frans zijn qcsteld.

ADVIES'

Het verzoek is ontvankelijk, Het is gegrond wat de toewijzinq van
het werk en de briefwisselinq van de centrale dienst met de aannemer
betreft. De toewijzing van hct werk en de briefwtssellnq met kwestleuze
aannemer hadden in het Nederlands moeren zijn qesteld.
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Avis n° 2033 - 21 mars 1968.

08/ET:

Demande d'avis du 25 août 1967 concernant les questions suivantes

l " Le « diplôme» relatif à la connaissance de la langue néerlandaise,
délivré par la Commission linguistique auprès du Ministère des
Communications après la réussite d'un examen linguistique, est-il vala-
ble pour obtenir une dispense de l'examen d'admission au cadre
bilingue prévu par les lois linguistiques 1

2° L'article 22 de l'arrêté royal n" IX du 30 novembre 1966, limi-
tant à trois ans la durée de validité des certiflcats délivrés par le
S. p, R., est-Il légal?

AVIS:

l'' point : la réponse est négative,

Z" point: l'article 22 de l'arrêté royal précité n'IX du 30 novembre
1966 ne viole pas les 1. L. C.

Avis n° 2051 - 21 mars 1968.

OB/ET:

Requête du 8 septembre 1967. signalant à la Commission:

lOque Ie service de la population et le service des permis de
conduire de la ville de Renaix auraient demandé aux habitants utilisant
la langue néerlandaise, dans quelle langue ils désiraient recevoir les
formulaires les intéressant:

ZO que le service des Finances aurait envoyé des formulaires rédigés
en français à des habitants néerlandophones, et gue ceux qui récla-
maient devaient venir chercher eux-mêmes les formulaires, en néerlan-
dais. à l'Hôtel de Ville.

AVIS:

Après enquête, la Commission constate qu'aucune infraction aux
L. L. C. ne peut être relevée à charge des services communaux de
Renaix.

Avis nO 2087 _ 21 mars 1968.

OB/ET:

Requête du 13 octobre 1967 signalant à la Commission qu'à la gare
de Bruxelles-Chapelle. des formulaires français ont été délivrés à plu-
sieurs personnes ayant réclamé l'usage du néerlandais pour le renou-
vellement de leur abonnement social au chemin de fer.

AVIS:

Ayant pris connaissance des éléments du dossier et constatant par
ailleurs, que la requête ne s'appuyait sur aucun cas concret. la Com-
mission a estimé, en sa séance du 21 mars 1968. qu'aucune infractlon
aux 1. L. C. ne pouvait être constatée, en la matière à charge du per-
sonnel de la Ilare en question.

Avis n° 2097 - 21 mars 1968.

OB/HT;

Requête de M"" X du 25 octobre 1967 priant la Commission d'émet-
tre un avis concernant la demande, introduite par l'intéressée, tendant
à être transférée du rôle linguistique français au rôle linguistique néer-
landais (Min. Santé publique).

AVIs:

L'inscription au rôle linguistique français a eu lieu conformément à
la loi linguistique du 28 juin 1932, par ailleurs la loi du 2 août 1963
et l'arrêté royal n° II du 30 novembre 1966 ne permettent pas le chan-
gement de rôle. dans ce cas.
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Advies n r 2033 - 21 maart 1968.

VOOl/WEI/P:

Verzoe k op advies dd. 25 auqustus 1967, betreffende volgende pun-
ten:

l'' Of het « dtploma s over de kennis van de Nederlandse taal Ver-
leend door de Taalcomuüsste bij het Mtnisterle van Verkeerswezen na
het slaqen voor een taalexamen, niet geldt om vrijstelling te bekomen
van het examen voor toelating tot het tweetalig kader als voorzlen bij
de taalwetten.

2", Of artlkel 22 van het koninklijk heslult n'IX van 30 november
1966, waarbij de qeldiqheidsduur van de door het Vast Wervlnqssecre-
tartaat uitgereikte getuigschriften tot drie [aar wordt beperkt, wettelijk
is.

AVVIBS:

1-'· punt het antwoord luldt ontkennend,

2'" punt : artlkel 22 van vorenbedoeld koninkltjk besluït n'IX van
30 noveinber 1966 is niet in strljd met de S, W, T.

Advies nt' 2051 - 21 maart 1968.

VOOl/WEIlP:

Verzoek van 8 september 1967, waarbi] aan de Comissle wordt
qeslqnaleerd :

l fi dat de Bevolkinqsdienst en de Dienst Rtjbewijzen van de stad
Ronse aan de inwoners die het Nederlands gebrUikten. zouden hebbcn
qevraaqd in welke taal ,,;ij hun formulieren wensten te ontvangen.

2° dat de Dienst Flnanciën in het Frans gestelde formulleren zou
hebben verzonden aan Nederlandssprekende lnwoners en dat deqene
onder hen die protesteerden zelf de In het Nederlands qestelde formu-
lieren op het stadhuis dienden te komen halen.

AnVIBS:

Na onderzoek srelt de Commissie vast dat geen enkele inbreuk op
de S, W, T, kan worden vastgesteld ten laste van de gemeentediensten
van Ronse.

Advies n" 2087 _ 21 maart 1968.

VOOlllVEIlP:

Verzoek dd: 13 oktober 1967 waarbij aan de Corumlssle gesignaleerd
wordt dat in het station Brussel-Kapellekerk Franstalige formulleren
werden uitgereikt aan verschillende personen die voor de vernieuwing
van hun sociaal spoorabonnement het gebruik van het Nederlands had-
den gevraagd.

ADVIES:

Na kennis te hebben qenomen van de gegevens van het dossier en
na bovendlen te hebben vastqesteld dat het verzoek door geen enkel
concreet geval wordt gestaafd, heeft de Commissie In haar zitting dd,
21 maart 1968 gemeend dat er geen enkele inbreuk op de S. W. T.
terzake kon worden vastgesteld ten Iaste van het personeel van het he-
doeld station.

Advies n" 2097 - 21 maart 1968.

VOORWB/lP,

Verzoek van Mevr. X, dd. 25 oktober 1967, waarbij de Commissie
gevraagd wordt advles uit te brengen omtrent het verzoek van betrok-
kene om van de Franse naar de Nederlandse taalrolovergeheveld te
worden (Min. Volksgezondheid).

ADVlES :

De Inschrljvlnq op de Franse taalrol is geschied overeenkomstig de
taalwet van 28 juni 1932: bovendlen laten de wet van 2 auqustus 1963
en het koninklijk besluit n' Il dd. 30 november 1966 in dit geval qeen
verandering van taalrol toe,



Avis n? 2152 -- 21 mars 1968.

OllIßT :

Requête du 5 févner 1968, par laquelle un habitant domlc ilié à
Linkebeek et exploitant une entreprise à Beersel, porte plainte contre
1'0, N, S. S. qui, depuis 1968, a décidé de placet' cette exploitation sous
le régime linguistique néerlandais, alors qu'auparavant le régime lin-
guistique français lui était appliqué;

AVIs:

La requête n'est pas fondée; le siege unique d'exploitation, sis en
l'espèce en région de langue néerlandaise, oblige l'O. N. S. S., dans
ses relations avec le requérant, à utiliser la langue de la région, en
l'occurrence le néerlandais.

A.vis n° 2092 B - 28 mars 1968.

OBJET'

Requête du 29 janvier 1968 signalant il la Commission qu'un certain
nombre d'organismes nationaux il Bruxelles, de même que certaines corn-
munes de Bruxelles-Capltale, ne possèdent qu'une immatriculation en
français à l'Office National de la Sécurité sociale,

AVIs:

Il appartient aux services centraux ou d'exécution concernés, de
même qu' aux communes visées de Bruxelles-Capitale, de réclamer, pour
leur personnel néerlandophone, une immatriculation en néerlandais,

Il appartient à l'Office national de la Sécurité sociale de signaler
aUJ{servtces centraux ou d'exécution, de même qu'aux services locaux
de Bruxelles-Capltale qui demandent l'immatriculation de leur per-
sonnel en une seule langue, que cette procédure n' est pas conforme
aux lols linguistiques coordonnees et qu'il leur appartient de prendre
une double immatriculation,

Avis n? 2104 - 28 mars 1968.

OBJET:

Requête s'informant de la légalité:

1° de la décision du Comité de Sélection de I'arrondissement d'Ath
- créé en application de l'article 17 de la loi du 19 mars 1954,
instituant un Fonds national des Etudes, modifiée par les lois subsé-
quentes des 19 mars 1957, 20 juin 1966 et par l'arrêté royal n? 16
du 19 avril 1967 - déclarant nul et non avenu l'examen subi, le 28
avril 1965, en néerlandais, par une candidate d'expression néerlandaise,
domiciliée à Ellezelles et inscrite aux cours de l'Athénée Royal de
Renaix, et la convoquant à un examen en langue française pour le
19 mai 1965;

2" de la décision de non-octroi d'une bourse d'études secondaires,
notifiée le 24 août 1965 par le Gouverneur de la province de Hainaut,
eu égard à l'avis du Comité de Sélection d'Ath et aux résultats obtenus
devant le jury compétent, à l'epreuve subie en langue française;

3" de la décision du Conseil d'Appel du Ministère de l'Education
nationale du B juin 1966, rejetant le recours introduit par le représen-
tant légal de la candidate évincée, en se fondant sur J'argument qu'en
région linguistique homogène, il n'est pas permis il un Comité de Sélec-
tian de procéder à l'interrogation des candidats à une bourse d'études
secondaires, dans une autre langue que celle de la région.

AVIS:

Les décisions dent question ci-dessus et émanant, d'une part, du
Comité de Sélection de l'arrondissement d'Ath, de l'autorité provinciale
du Hainaut d'autre part, et enfin du Conseil d'Appel du Ministère
de l'Education nationale, agissant dans le cadre des dispositions de la
loi du 19 mars 1954 instituant un Fonds national d'études, sont nulles
au regard des dispositions des lois linguistiques coordonnées par l'arrêté
royal du 18 juillet 1966,

Avis n" 2114 - 28 mars 1968.

OBJET:

Requête du 29 novembre 1967, concernant le régime linguistique
applicable aux indicateurs des téléphones.
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Advies n' 2152 -- 21 maart 1968.

VaaRWRRP:

Verzoek dd. 5 februari 1968 waarbt] een Inwoner ult Linkebeek,
die te Beersel een bedrijf explolteert, klacht indient teqen de R. M, Z ..
die sedert 1968 beslist hceft dit bedri]f aan de Nederlandse taalreqe-
ling te onderwerpen, hoewel vroeger de Franse taalregeling erop werd
toeqepast.

ADVIES:

Het verzoek is niet gegrond; de eniqe exploitatiezete] die in onder-
havig qeval in het Nederlands taalqebled is gelegen, verpllcht de
R. M. Z, in haar betrekkingen met de verzoeker de taal van het gebied
te gebruiken, in casu het Nede-lands.

Advies n'' 2092 B - 2S maart 1968.

VOORWERP:

Verzoek dd. 29 junuari 1968 waarbij nan de Commissle wordt gesIg-
naleerd dat ecn aantal nationale Instellinqen te Brussel, alsmede som-
mige gemeenten uit Brussel-Hoofdstad bij de Rijksdlenst voor Maat-
schappelijke Zekerheld slechts over een Franstalig inschrijvlnqsnum-
mer beschïkken.

ADVŒS:

Het behoort de betrokken centrale dienstcn of uitvoe:ringsdiensten,
alsmede de genoemde gemeenten uit Brussel-Hoofdstad voor hun
Nederlandstalig personeel een Nederlandstaliq inschrijvingsnummer te
eisen.

Het behoort de Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid aan de
centrale diensten of uttvoertnqsdlensten, alsmede aan de plaatselijke
diensten uit Brussel-Hoofdstad, die vragen om hun personeel in ëën
taal in te schrijven, te signaleren dat deze procedure niet conform
de samengevatte taalwetten is en dat zij een dubbel Inschrijvinqsnum-
mer dienen aan te vragen.

Advies n" 2104 - 28 maart 1968.

VOOJlWEJ(P:

Verzoek waarbij geïnformeerd wordt naar de wetteliJkheid:

I" van de beslisslnq van de Schiftingscommissie van het arrondis-
sement Aat - opgericht bij toepassinq van artikel 17 van de wet van
19 maart 1954, tot instelllnq van een Natlonaal Studiefonds, gewij-
zigd door de wetten dd. 19 maart 1957, 20 juni 1966 en door het
koninklijk besluit n' 16 dd. Ia april 1967 ~ waarbij nietig werd ver-
klaard het examen dat op 28 april 1965 in het Nederlands werd afge.
legd door een Nederlandstalige kandtdaat die te Elzele woont en voor
de cursussen aan het Koninklijk Atheneum te Ronse Is ingeschreven
en waarbt] deze kandidaat werd opqeroepen om een examen in het
Frans af te leggen op 19 wei 1965;

2" van de beslissing tot ntet-toekenninq van een secundalre studie-
beurs, die op 24 augustus 1965 door de Gouverneur van de Provtncte
Hencqouwen werd genotificeerd en gegrond ls op het advles van de
Schiftingscommissie van Aat en de uitslag die voor het in het Frans
afgelegd examen werd bekomen voor de bevoeçde examencommissle:

3" van de beslissing van de Raad van Beroep van het Ministerie
van Nationale Opvoedfnq dd, 8 juni 1966, waarbij het beroep dat
door de wettelijke verteqenwoordlqer van de uitqeloten kandidaat werd
ingediend, werd verworpen op grond van het argument dat in een
homogeen taalgebied een Schtftlnqscommtssle kandidaten voor een
secundalre studiebeurs nie! in een andere taal van die Van het gebied
mag ondervragen.

AnVlBS:

De beslissingen waarvan hierboven sprake en die uitgaan van de
Schiftingscommissie van het arrondissement Aat, van het Provinciaal
Bestuur van Henegouwen en van de Raad van Beroep van het Minis-
terie van Nationale Opvoedinq. die in het kader van de bepalingen van
de wet dd. 19 maart 1954 tot instelling van een Nationaal Studlefonds
optreden, zijn nietig t.a.v, de bepallngen van de bij koninklljk besluit
dd. 18 juli 1966 samengevatte taalwetten.

Advies n" 2Ilt - 28 maart 1968.

VOaRWIlRP:

Verzoek dd. 29 november 1967, omtrent de van toepassinq ::lijnde
taalregeling op de telefoonqidsen.
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AVIs:

La Commission communique au requérant l'avis émis en la matière
le 20 avril 1967 ct lui signale que les problèmes d'organisation interne
de la R. T. T. ne concernent que cet organisme.

Avis n" 2129 - 28 mars 1968.

OBJET:

Requête introduite le 2 décembre 1967 par 1<1 S. A. . .. , dont le
siège social est situé à Bruxelles, s'informant du fondement de la requête
du Greffe de la Justice de Paix du canton de Boussu, lui réclamant,
rëdlqée en néerlandais, une declaration d' accident de travail faite à
l'orlgineen langue française et relative à un ouvrier affecté à un
chantier à Wasmes:

AV/SI

Le chantier de la société en question, sis il Wasmes, semble disposer
de l'autonomie économique et sociale suffisante pour pouvoir être
réputé siège d'exploitation, pour]' application de l'article 52 des L. L. C.

Avis n? 2142 - 28 mars 1968.

OBIBT:

Requête du 18 janvier 1968 concernant la question de savoir si,
légalement, la langue allemande a priorité par rapport à la langue fran-
çaise dans les cas où le billnqursme est prévu par les lois linguis-
tiques coordonnées, en région de langue allemande.

Av/s:

En région de langue allemande, le fail de faire figurer dans des
avis. communications et formulaires bilingues destinés au public. le
texte français en premier lieu, soit de haut en bas, salt de gauche à
droite, constitue une méconnaissance de 'la volonté du législateur, même
si les caractères d'imprimerie employés sont identiques ou équivalents
pour les deux textes.

Avis n° 2145 - 28 mars 1968.

OBIBT:

Requête du 23 janvier 1968, par laquelle le Ministre de l'Intérieur
demande un avis concernant un projet d'arrêté royal modifiant ]' arti-
cle 9, § 2 de l'arrêté royal n" IX du 30 novembre 1966, fixant les con-
ditions de délivrance des certificats de connaissance linguistiques prévus
à l'article 53 des lois sur remploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 jumet 1966.

AVIS I

Le projet d'arrêté rayai, modifiant l' article 9 de J'arrêté royal n" IX
du 30 novembre 1966, dans ce sens que seules les modalités de l'examen
sur la connaissance élémentaire de la seconde lançue, sont prévues
pour les quatre communes périphériques, visées par rarticle 29,
l'' alinea des L. L. C., est conforme aux L. L. C.

Avis n? 2153 - 28 mars 1968.

OBJBTI

Requête du l'' février 1968, par laquelle le Ministre des Affaires
étrangères' sollicite un avis concernant la demande d'un agent de la
carrière du Service Extérieur, qui souhaite être transféré du rôle lin-
guistique français au rôle linguistique néerlandais.

AVIS:

La demande doit être rejetée.

Avis n" 2156 - 28 mars 1968.

OBJBT:

Requëte du 23 [anvier 1968 par laquelle le Ministre de l'intérieur
demande un avis concernant un projet d'arrêté royal modifiant l'ar-
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AD\"lEs:

De Cornrnissie dcelt aan verzoeker he t advies mede dat zi] op
20 april 1967 terzakc hceft uitqebracht en wijst hem erop dat de
inwendiqe orqanisatie van de R. T. T. ultsluitend bedoeld organisme
aanbelanqt,

Advies n" 2129 - 28 maart 1968.

VOOI/Wfil/P:

Verzoek inqediend op 28 december 1967 door de N. V., waarvan
de maatschappelijke zetel te Brussel 6 is gevestigd, en waarbi] ge-
noemde vcnnootschap inlichtingen vraaqt omtrent de gegrondheid van
het verzoek van de Grrffle van het Vredeqerecht van het kanton
Boussu. die haar een in het Nederlands gestelde aangifte van een
arbeidsonqeval vraagt, die oorspronkelijk in het Frans was gedaan en
betrekking had op een werf te Wasmes tewerkge-stelde werknemer.

Aov ms .

De werf van de betrokken vcnnootschap die te Wasmes is gelegen,
blijkt ovcr voldoende economische en maatschappelljke autonomie te
beschikken om als exploitatiezetel te kunnen worden beschouwd voor de
toepasslnq van artlkel 52 van de S. W, T.

Advies n" 21 i2 _ 28 maart 1968.

VOOJ?WBllP:

Verzoek dd. 18 [anuari 1968, betreffende de vraag of de Dultse
taal, In het Duits taalgebied, wettelijk voorrang heeft op de Franse
taal, In de gevallen waarin de tweetaliqheld door de samenqevatte
taalwetten Is voorqeschreven.

ADVIES:

Door in het Duits taalgebied de Franse tekst In de eerste plaats,
hetzt] van boven naar onder, hetzij van links naar rechts, te doen
voorkomen op de berichten, mededelingen en formulieren die voor het
publiek zijn bestemd, wordt de wil van de wetgever miskend, zells
indien de gebruikte lettertypes voor de belde teksten ldentiek of gelijk-
waardiq zijn.

Advies n' 2145 - 28 maart 1968.

VOORWERP:

Verzoek op 23 januari 1968 ingediend ..••.aarbij de Minlster van
Binnenlandse Zaken om advies verzoekt betreffende een ontwerp van
koninklijk besluit tot wijziging van artikél 9, § 2. van het koninklijk
besluit n'IX van 30 november 1966 tot vaststelllnq Van de voorwaar-
den voor het uitrelken van de bewljzen omtrent de taalkennls voorqe-
schreven bij artikel 53 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken samengevat op 18 [ull 1966.

AnVIBS I

Het ontwerp van koninklijk bealuit waarbij artikel 9 van het
koninklijk besluit n'IX van 30 november 1966 wordt gewijzigd in de
zln dat, voor de vier randgemeenten bedoeld bt] artikel 29. l'" lid
van de S. W. T .. alleen de modaliteiten van het examen over de ele-
mentaire kennis van de tweede taal worden bepaald, is conform de
S.W.T.

Advies n' 2153 - 28 maart 1968.

VOORWERP:

Verzoek op I Iebruarl 1968 ingediend waarbij de Minister van
Buitenlandse Zaken om advies verzoekt betreffende de vraag van
een arnbtenaar van de carrière Buitenlandse Dienst die van de Franse
naar de Nederlandse taalrol wenst overgeheveld te worden.

ADV/F.8:

De vraag dient te worden herhaald.

Advies n" 2156 - 28 maart 1968.

VOOI/WERP:

Verzoek op 23 [anuari 1968 ingediend waarbi] de Mlnlster van
Blnncnlandse Zaken om advies verzoekt betreffende een ontwerp van



rêté royal n" IX du 30 novembre 1966. fixant les conditions de déli-
vrance des certificats de oonnnis s.utc es linguistiques. prévus à I'arti-
cle 53 des lois Sur J'emploi dca Ianques en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966,

AVIs:

Le projet d'arrêté royal est conforme aux L. L C. Le premier alinéa
du préambule s'avérant inutile en l'occurrence, doit. toutefois, être
supprimé,

Avis nO, 2161 - 28 mars 1968.

OBjRT:

Requête du 16 février 1968, par laquelle un habitant domicilié il
Vilvorde ct exploitant une entreprise de publicité légale et registre
de commerce. sise à Saint-josse-ten-Noode, porte plainte contre
l'O. N. S, S .. qui, depuis 1968, lui envoie désormais tous les documents
Ie concernant en lanque néerlandaise, ",lars qu'auparavant les mêmes
documents lui étaient adressés en langue française,

AVIs:

La requête susmentionnée est recevable et fondée: le sre qe unique
d'exploltation, sis en l'occurrence à Bruxelles-Capitale. oblige
l'O. N. S. S., dans ses relations avec le requérant, il user de la langue
que celui-ci a délibérément choisie pour la transmission des documents
imposés par la législation sociale,

Avis n- 2162 - 21Smars 1961S.

OBJET:

Demande d'avis du Ministre de l'Intérieur. concernant la question
parlementaire n" 47 du 30 janvier 1968, de M, le Député René
Lefebvre tendant à savoir s'il est conforme aux L L. C. qu'un examen
sur la connaissance de la seconde langue. en l'occurrence le néerlandais.
soit Imposé aux candidats à la fonction de brigadier garde-champêtre.
dans la 8' brigade de la province de Hainaut,

AVIS:

L'autorité compétente agit en conformité aux L. L. C. lorsque, pour
satisfaire aux dispositions de r article 38, § 3, des L. L. C., elle décide
d'imposer un examen sur la connaissance de la seconde langue aux
candidats à la fonction de brigadier garde-champêtre de la 8' brigade
de la province de Hainaut.

Avis n° 2186 - 28 mars 1968.

OBjEiT:

Requête du 14 mars 1968, par laquelle le Secrétaire Général du
Ministère de J'Intérieur demande un avls concernant un projet d'arrêté
royal déterminant, en vue de l'application de l'article 43 des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative. coordonnées le 18 juil-
let 1966. les grades du personnel temporaire de l'Etat, qui constituent
un même degré de la hiérarchie,

AVIs:

Le projet d'arrêté royal déterminant les grades du personnel tem-
poraire de l'Etat et du personnel ouvrier, temporaire, de l'Etat. qui
constituent un même degré de la hiérarchie en tenant compte des
degrés de la hiérarchle prévus à lartlcle l" de l'arrêté royal n' I
du 30 novembre 1966, est conforme aux L. L. C.

Avis n° 2191 - 2S mars 1968.

OBJET:

Requête concernant le regime linguistique applicable aux documents
destinés au personnel des différents siége.' de la S. A."., à Anvers,

AVIs:

La Commission, se référant à sa jurisprudence relative à J'application
de l'article 52 des L. L. C., envisage successrvement le cas où la
société a plusieurs sièges d'exploitation dans différentes régions, le cas
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konlnkhlk besluit n'lX van 30 novcmhcr 1966 tot vaststelllnç Van de
voorwaarden voor het ultreiken van dl' bewijzcn orutrent de taalkennis
voorqesc hr even bij arti ke l 53 van de wetten op het qcbrutk van de talen
in bcstuurazaken. sarncnqcvat op 18 jull 1966,

ADVI/i8:

Het ontwerp van koninklijk besluit is conforrn de S. W. T. Het
eerste lid van de aanhef dlcnt echter geschmpt als terzake nlet dtenend,

Advles n" 2161 - 28 maart 1968.

VOOIlWEIlP:

Verzoek dd. 16 f••bruari 1968. waarblj een inwoner van Vilvoorde
die ecn tl' Slnt-Ioosr-teu-Noodc gelegen bcdrtjf voor wettèlijke publt-
katie en handelsregisters exploitecrt. klacht indient tegen de R. M. Z:
die hem vanaf 1968 alle beschelden in het Nederlands stuurt, dan
wanneer dtezclfde beschelden hem vroeger in het Frans werden toeqe-
zonden.

ADVIliS :

Het bovenqenoemd verzoek is ontvankelijk en gegrond, de enlqe
exploltattezetel die in onderhavig qeval te Brussel-Hoofdstad Is gele-
qen, verplicht de R, M. Z. in haar betrekkinqen met verzoeker de
taal te qebrul ken die deze laatste wlllens en wetens heeft gekozen
voor de toezendin q von de beschelden die door de sociale wetqevinq
zijn opqeleqd,

Advies n' 2162 - 28 maart 1968.

VOO/lWE/lP:

Verzoek orn advies van de Minister van Blnnenlandse Zaken betref-
fende de parlementaire vraag n' 47 van 30 januari 1968 van de heer
Volksvertcqenwoordiqer René Lelëbvre, teneinde te weten of het con-
Iorrn de S, W, T, is dat aan de kandidaten voor de betrekkinq van bri-
gadier-veldwachter in de 8"" brigade van de provincie Heneqouwen een
examen over de kennis van de tweede taal, in casu het Nederlands,
wordt opgelegd.

ADvœs:

Het is conform de S, W, T. wanneer de bevoeqde overheld beslist
heeft dat, teri einde te voldoen aan de bepalingen van artikel 38. § 3,
van de S. W. T., de kandidaten voor de betrekkinq van brigadier-
veldwachter van de 8'" brigade van de provincie Heneqouwen een
examen over de kennts van de tweede taal moeten afleqqen,

Advies n' 2186 - 28 maart 1968.

VOORWERP:

Verzoek op 14 maart 1968 ingediend waarbij de Secreteris-Generaal
van het Ministerie van Binnenlandse Zaken orn advies verzoekt be-
treffende een ontwerp van koninklijk besluit tot vaststellinq, met het oog
op de toepassinq van artikel 43 van de wetten op het qebruik van de
tulen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966. van de graden
van het tijdelijk Rijkspersoncel die eenzelfde trap van de hlërarchle
vormen,

ADVIES:

Het ontwerp van koninklijk besluit waarbl] de qradcn van het tijdelijk
personeel en het tijdelijk werkliedenpersoneel van het Rijk die een-
zelfde trap van de hiërarchte vormen worden bepaald met inachtneminq
van de trappeu van de hiérarchie als bepaald bi] arttkel 1 van het
kontnklljk besluit n' I van 30 november 1966. is conform de S. W. T.

Advies n' 2191 - 28 maart 1961S.

VOORWERP;

Vcrzoek In verband met het taalstelsel dat van toepassing ls op de
bescheiden besternd voor het personeel van de verschlllendc bedrijven
van de N, V. te Antwerpen.

ADVIES :

Onder verwijz inq naar haar rechtspleging in verband met de toepas-
sing van artike l 52 S. W. T .• neernt de Cornrnisste achtereenvolqens het
qcval in beschouwing waarin het bedrljf verschlllende exploltatlezetels
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où le siège d'exploitation est établi à Bruxelles-Capitale, et, enfin Je
cas où le siège d'exploitation est établi en région homogène.

Avis nO 2195 - 28 mars 1968.

08181':

Plainte concernant le fait que. le 22 mars 1968, le Bourgmestre de
Saint-Gilles (Bruxelles) a adressé à tous les abonnés de la Régie du
Gaz et de I'Electricttë de sa commune, une lettre leur signalant sa
dëctston d'adopter, à l'avenir, l'unl1Jngulsme pour l'envol des factures
relatives li la consommation de gaz et d'ëlectrtdtë, et invitant les
abcnnëe à lui retourner, après l'avoir complétée, une carte-formulaire
prëctsant la langue dans laquelle 11. désirent désormais recevoir les Fac-
tures en question.

AVIS:

La Commission rappelant sa Jurisprudence en la matière. invite le
MInisire de l'Intérieur .en tant que autorité de tutelle, d'attirer l'attention
du Bourgmestre de St-Gllles sur les différents points de raffaire.

[ 24 l

heeft in verschllleude taalqebtcden, het geval waarin de exploitatle-
zetel is gevestigd te Brussel-Hoofdstad en tenslotte het geval waarin de
explottatiezetel in een homogeen taalqebied qevestlqd is,

Advies n' 2195 - 28 maart 1968.

VOORWERP:

Klacht betreffende het Ieit dat op 22 maart 1958 de Burqemeester
van Sint-Gillis Brussel aan alle abonnenten van de Gas- en Electrtci-
teltsreqie van zijn gemeente een brief heeft gestuurd. waarbij hi) hun
zijn besllsslnç mededeelt om in het vervolq de eentaligheid te gebruiken
voor het zenden van de facturen voor electrtcltelts- en gasverbruik en
waarbij de abonnenten worden verzocht een Ingevulde kaartformulier
teruq te sturen waarop zij de taal zouden aanduiden waarin zij voor-
taan de kwestteuze Iacturen wensen te ontvangen.

ADVIBS :

Onder herinnering van haar rechtspleqlnq op het stuk, verzoekt de
Commtsate de Minister van Blnnenlandse Zaken, als vooqdüoverheïd,
de aandacht van de Burqemeester van Sint-Gillis op de verscheldene
punten van de zaak te wilen vestlqen,



RESUME DES AVIS
DE LA SECTION FRANÇAISE.

Avis n? 1999 - 9 janvier 1968.

OfiJET:

Plainte du 3 juin 1967 contre le fait que l'Administration des Postes
continue à utiliser des étiquettes et cachets bilingues pour des commu-
nlcations entre bureaux des postes de communes sans régime spécial
de la région de lanque française.

AVIs:

Le problème soulevé, à de multiples reprises déjà, trouvera vrai-
semblablement une solution définitive dans le cadre du règlement d' en-
semble du régime linguistique applicable aux formulalres, cachets,
imprimés etc., unlrsés par rAdministration des Postes,

Avis nO 2121 --- 9 janvier 1968.

OBTET:

Requête du 19 décembre 1967 signalant à la Commission qu'un docu-
ment en néerlandais avait été transmis, par le Ministère des Communi-
cations ~ Service du permis de conduire, à Bruxelles, à rAdministra~
tion communale de Nivelles.

AVIS:

La section a con~taté qu'il s'agissait d'une pure erreur matérielle ne
pouvant être consldêrëe comme une infraction caractérisée,

Avis n° 2030 - 30 janvier 1968

OBJET:

Plainte du 9 aout 1967 signalant la présence, sur le territoire de
Tubize - route de Bruxelles à Mons ~ d'un vaste panneau billngue
- Irançals-néetlandats - invitant les usagers de la route à ralentir
en raison du danger.

AVIS:

Le panneau aurait dû être rédigé exclusivement en français puisqu'il
s'agit d'une commune sans régime spécial de la région de langue Iran-
çaise (art, Il. ! I"' des L. L. C.). .

Cependant, la section a constaté le caractère exceptionnel de l'avis
de danger en cause et l'imposstbrlnë pour les services communaux Inté-
ressés de recourir dans ce cas à des signes codifiés.

Avis n° 2031 - 30 janvier 1968.

OBlBT:

Plainte du 14 août 1967, signalant la présence, à Ronqutëres, d'un
panneau bllingue invitant les mariniers à respecter certaines prescrip-
tions pour le passaqe de leurs bateaux. .

AVIS:

Le panneau en question aurait dû être rédigé exclusivement en
français.

Cependant. la section a cons talé le caractère exceptionnel de l'avis
de danger en question et l'impossibilité de recourir en l'occurrence à
des signes codiftës.

Avis nU 21193- 30 janvier 1968.

OBJBT:

Requête du 12 octobre 1967, concernant la présence. dans la gare
des Guillemlns à Liège et dans celle de Baulers, de panonceaux blltn-
gues informant le public de certains dangers.
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KORTE INHOUD VAN DE ADVIEZEN
VAN DE FRANSE AFDELING.

Advies n" 1999 .- 9 januari 1968.

VOORWERP:

Klacht van 3 juni 1967 teqen het feit dat het Bestuur der Posterijen
blijft gebruik maken van tweetallqe plakbrlefjes en stempels voor mede-
delinqen tussen postkantoren in gemeenten zonder speciale regeling ult
het Franse taalgebied.

ADVIES:

Het recds dikwerf opqeworpen probleem zal waarschijnlijk een defl-
nitieve oplossing krijgen In het kader van de gezamenlijke taalregeling
toepasseli] k op de door het Bestuur der Posterljen gebruikte Iormulleren,
sternpels, drukwerken enz.

Advies nr 2121 - 9 januari 1968.

VOORWBRP:

Klacht van 19 december 1967, waarbij aan de Commissie wordt
gesignaleerd dat een door het Ministerie van Verkeerswezen ~ Dienst
van de rijvergunning - te Brusel, In het Nederlands gesteld stuk werd
overqezonden aan het gemeentebestuur van Nijvel.

ADVIES:

De sectie heeft vastgesteld dat het ging om een zuiver materll!le
verqissinq die nlet als een gekarakteriseerde Inbreuk kon worden be-
schouwd,

Advies n" 2030 _ 30 januari 1968.

VOORWERP:

Klacht van 9 augustus 1967 waarbij gesignaleerd wordt dat, op het
grondgebied van Tubeke ~ weq Brussel-Berqen - een groot tweetalig
[Nederlanda-Frans ) bord voorkomt mel verzoek voor de weggebruikers
te vertragen ingevolge het gevaar.

ADVIES:

Het bord dtende uitsluitend in het Frans gesteld vermlts het gaal
om een gemeente zonder speciale reqellnq uit het Franse taalgebied
(art. Il, § I van de S. W. T.).

Nochtans, kwam de afdeling tot het constateren van het uitzonclerlJjk
karakter van het kwestieuze bericht < qevaar » en van de onmoqelijk-
heid voor de betrokken gemeenlediensten om, in dit geval, hun toe-
vlucht te nemen tot gecodificeerde tekens,

Advies n" 2031 .- 30 januari 1968.

VOQ~WERP :

Klacht van li auqustus 1967, waarbij het felt gesignaleerd wordt
dat er te Ronqutères een tweetalig bord voorkomt om de blnnen-
schippers te verzoeken zekere voorschrfften, in verband met het
doorvaren van hun schepen, na te leven.

ADVIES:

Het bord, waarvan sprake, diende uitsluitend in het Frans gesteld.

De afdeling kwam nochtans tot de bevinding van het uitzonderlijk
karakter van her kwestieuze bericht « gevaar» en van de onmoqelljk-
held om, in onderhavig geval, zijn toevlucht te nemen tot gecodifi-
ceerde tekens,

Advies nr 2093 - 30 januari 1968.

VOORWERP:

Verzoek van i2 oktober 1967, hetreffende het feit dat in het slation
« des Guillemins » te Luik en in dit van Baulers tweetaltqe borden
voorkomen, die de aandacht van het publiek vesttqen op zekere geva-
ren.
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AVIS:

La section a constaté qu'effectivement le recours au bilinguisme
français-néerlandais était en l'occurrence contraire à J'article Il, ~ 1",
al. I" des L. L. C.

L'attention de la S, N, C. B. a d'ailleurs déjà été attirée antérleure-
ment sur ce point.

Il semble cependant que la situation sera normalisée prochainement.'

Avis fln 2138 - 20 février 1968.

OBIET:

Requête du 16 janvier 1968, signalant que le Fonds National
de Reclassement social des Handicapés de Bruxelles il adressé à
l'Administration communale de Bralne-I'Alleud une lettre rédtqée Inté-
gralement en néerlandais.

AVIS:

De l'enquête effectuée, il est apparu qu'il s'aqitssait d'une simple
erreur matérielle.

Le chef de service en cause s'est engagé à attirer l'attention toute
spéciale de son personne-l sur la nécessité d'observer strictement les
dispositions légales en matière linguistique.

Avis n" 2HO;"'" 21, mars 19.68.

OBIHT:

Requête du 12 janvier 1968. signalant 'lue la Fédération Nationale
dès Abattoirs particuliers, rue de Spa à Bruxelles. a adressé à l'Admi-
nlstration communale de Nivelles, une lettre rédigée en néerlandais.

AVIS:

La Fédération en question est un orgamsme purement privé, ne
tombant pas sous l'application des lois linguisliques coordonnées,

Avis n? 2lt8 ~ 21 mars 1968.

OBIBT;

Plainte concernant la présence le long de la route Wavre-louvain,
en région de langue française. de plaques de signalisation portant la
mention unilingue • Leuven ».

Ans:

'Cette signalisation unilingue néerlandaise, dans des commuries sans
régime spécial de' la région de 'Ianque française est contraire à la
jurisprudence de la Commission relative aux avis et communications
émanant des services régionaux.

Avis n" 2160 - 21' mars 1968.

OBIBT:

Requête .du. 15 février 1968 signalant à la Commission que l'Office
des Chèques postaux, à Bruxelles, .a fait parvenir à un affilié franco-
phan" résidant en région de langue française. un. avis de crédit imprimé
en français mais portant une communication manuscrite rédigée en
néerlandais.

AVIS:

L'Office des Chèques postaux à Bruxelles viole les lois linguistiqes
coordonnées quand il adresse à un affilié francophone. un avis de
crédit portant des mentions manuscrites rédigées en néerlandais ..
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ADvI1!S:

De afdeling heeft qeconstatecrd dat terzake gebruik maken van de
tweetnliqheid Frans-Nederlands wel degelijk strijdig is met artikel 11.
~ 1. l'" lid van de S. W. T.

De aandacht van de N, M. B. S. werd, ten andere , reeds op dit punt
gevestigd.

Het blijkt evenwel dat de toestand eerlanq zal qenonnaliseerd zijn.

Advles n" 2138 - 20 februari 1968.

VOO/?WE/?P,

Verzoek van 16 [anuari 1968, waarbij wordt gesignaleerd dat 'hef
Ri]ksfonds voor sociale reclasserlnq van de mtnder-validen te Brussel
een Inte qraal ·ln het Nede-lands qestelde brlef heeft geadresseerd aan

,het qemeentebestuur van Etqenbrakel,

ADVIES:

Uit het ingestelde onderzoek is gebleken dat het om een zutver
materlële 'vërqtsalnq .ging.

De verantwoordeltjke dienstchef heeft er zlch toe verbonden de bil-
,zondere aandacht van zijn personeel te vestiqen op de noodwendiqheid
van een strlkte toepassinq van de wettelijke bepalingen Inzake taal-
qebruik, .

Advies n' 2140 - 21 maart 1968.

VOORWERP:

Verzoek van 12 januari 1968, waarbij wordt g~signaleerd dat het
« Nanonaal Verbond der slachthuizen », Spastraat te Brussel een 'in
het Neder lands gestelde brief heeft geadresseerd aan het gerneente:
bestuur van Nijvel,

ADVIES:

l'let Verbond, waarvan sprake, is een zulvere prlvé-Instellinq die
ruet onder de toèpasslnq van de S. W, T. valt.

Advies n' 2148 - 21 maart 19'8..

VOORWERP:

Klacht in verband met verkeersborden, met de eentalige vermeldinq-,
« Leuven ». geplaatst langs de weq Waver-Leuven, In het Franse
taalqebied,

ADVIES :

Deze eentaliqe Nederlandse verkeerssiqnaltsàtte, In gemeeilièn sonder
speciale taalrëgelîng uit het Franse taalqebied, Is striJ<lig met. de reçht~.·
spraak van de Commlssie betreffende 'de advlezen en mededellnqen uit-
gaallde van gewestelijke diensten.

Advies n" 2160 - 21 'maart 1968.

VOOIlWllRP:

Verzoek van 15. februari 1968. waarbij aan de Commissie wordt
gesignaleerd dat het Bestuur der Postchecks, te Brussel, aan een in-
hef Franse taalqebied verblijvende Franssprekende -postrekeninghouder
een in het Frans gedrukt berlcht van credttertnq, maar met een met de
hand gescbreven Nederlandstallqe verrneldlnq, heeft doen geworden.

ADVI.BS :

Het Bestuur der Postcheks, te Brussel. schendt de gecoördineerde
taalwetten wanneer het een bericht van creditering, waarop met de
hand qeschreven Nederlandstallqe vermeldingen voorkomen, doet. ge-
worden aan een in het Franse taalgebied verhlijvende Franssprekende
postrekentnqhouder, .



RESUME DES AVIS
DE LA SECTION NEERLANDAISE.

Avis n" 1969 ,- 13 février 1968.

OBJET:

Demande davls du 27 avril 1967 concernant

III la promotion envisaqée de deux Iuqénieurs d'expresslon française
en qualité d'lngénieur en chef-dlrecteur à J'Administration des Mines à
Hasselt;

2" I'lnterprétatlon correcte de la circulaire du 3D janvier 1967 du
Secrétaire permanent au Recrutement au regard de la participation
éventuelle des ingénieurs francophones en cause audit examen qui se
substitue au diplôme imposé pour la détermination du régime lin~JlIis"
tique.

AVIs:

En ce qui concerne Ie point 1 :

Comme il s'agit manifestement d'intentions, non encore traduites
dans la réalité au moment de l'introduction de la requête, la C. P, C. L.
ne peut emettre d'avis au sujet de la promotion éventuelle d'ingénieurs
francophones en qualité d'ingénieur en chef-directeur il l'Admlnistration
des Mines à Hasselt.

En cc qui concerne le point 2 :

A la question de savoir si les fonctionnaires en cause peuvent par-
ticiper à l'examen visé à J'article 4, § 2, 2" alinéa de J'arrêté royal II du
30 novembre 1966, la section néerlandaise de la C. P,C. 1. émet un
avis négatIf.

Il est demandé en outre si des agents qui saut déjà inscrits à un
rôle linquistique déterminé. peuvent partlciper à l'examen prévu par
l'article 7 de l'arrêté royal IX du 30 novembre 1966. Il s'agit en l'occur-
rence de l'examen linguistique Se substituant au diplôme ou certificat
requis ou à la déclaration du directeur d'école.

La C, P. C. 1. émet, à ce sujet, l'avis qu'aucune disposition ne
s'oppose à ce que les agents en service subissent l'épreuve en cause.

Avis n° 2012 ,- 13 février 1968.

OB/ET:

Requête du 20 jum 1967, dénonçant le fait que le formulaire
« Demande de congé de maladie» du Ministère des Finances, remis
au personnel du Centre de récréation du personnel des Finances à
Anvers, est bilingue,

AVIS:

La requête est recevable et fondée.
Les formulaires en question doivent être unilingues néerlandais au

Centre de récréation du personnel du Ministère des Finances il Anvers.

Avis n° 2041 - 13 février 1968.

081ET'

Requête du 5 septembre 1967, dénonçant le fait qu'un médecin établi
>1 Ostende rédigé eu françats uniquement. les dossiers médicaux des
membres du personnel de la « Banque de Bruxelles» à Ostende.

AVIS:

La requête est recevable et fondée,
Les doslsers médicaux en cause doivent ëtre établis en langue

néerlandaise.

Avis n'' 2101 ,- 13 février 1968,

08JET:

Requête du 9 novembre 1967, dénonçant le fait qu'un membre du
Cabinet du Ministre de la Santé publique a répondu en français, le
8 novembre 1967, au requérant qui avait écrit en langue néerlandaise.
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KORTE INHOUD VAN DE ADVIEZEN
VAN DE NEDERLANDSE .i\FDELING.

Advies n" 1969 ,- 13 feruari 1968.
VOOI?WEI?P;

Verzoek om advtes van 27 april 1967 bctrcffendc :

JH de voorqenornen bevordertnq van twee Franstaliqe ingenieurs tot
hoofdingeniellr-dlrecteur van het Milnwezen te Hasselt;

2" de [ulste lnterpretatle van de circulaire van de Vaste Wervlnqs-
secretarts van 30 janunri 1967 t.a.v. de eventuële deelnerninq van
bedoelde Franstahqe tnqenieurs aan het taalexamen dat, met betrekking
tot het vaststelleu van hel taalreqime, in de plaats komt van het opqe-
leqde diplorna.

ADVIES:

Waf p"nt 1 betreft z

Aanqezlen het h.er klaarblijkelijk gaat om inzichten die op het oqen-
blik van het indienen van het verzoek nog nlet in de werkelijkhetd ~
werden oruqezet, kan de V. C. T, qeen advies uitbrenqen over de even"
tuële bevorderinq van Franstallqe ingenieurs tot hoofdinqenleur-dlrec-
teur bij het Mijnwezen te Hasselt.

W 8/ punt 2 betreit :

OP de vraag nf de betrokken ambtenaren rnoqen dcelnemen aan het
examen bedoeld bi] het artikel 4, § 2. 2" lid van het konlnklijke besluit Il
van 30 novernbe r 1966 advlseert de Nederlandse Afdeling van de
V, C. T. neqatief,

Tevens wordt de vraag qesteld of de ambtenaren, die reeds op een
bepaalde taalrol werdcn inqeschreven, mogen deelnemen aan het exa-
men bepaald bi] artikel 7 van het koninklijk besluit IX van 3D november
1966. Hel gaat hier om hel taalexamen dat In de plaats komt van het
opgelegde diplorna, getuigschrift of verklaring van het schoolhoofd.

De V. C. T. adviseert terzake dat geen enkele bepaling er zich teqen
verzet dat reeds Jndlenstzijnde arnbtenaren bedoeld examen zouden
afleqqen.

Advies n" 2012 - 13 februari 1968.

VOOl/WEI/P:

Verzoek van 20 junl 1967 waarbij het Feit wordt aanqeklaaqd dat
het formulier « Aanvraag om ziekteverlof x van hel Mlntsterle van
Flnanclën dat afqeqeven wordt aan het personeel van het ontspannlnqs-
centrum van het personeel van Plnanclën te Antwerpen, tweetallq Is,

ADVIES:

Het verzoek is ontvankeltjk en gegrond, Kwestieuze formulieren moe-
ten in het Outspanninqscentrum van het personeel van het Mlnlsterte
van Financtën te Antwerpen eentaltq Nederlands zijn.

Advies n' 2041 ,- 13 februari 1968.

VOOI/WEI/P:

Verzock van 5 septernber 1967 waarbi] het feit wordt aangeklaagd
dat een geneesheer q evestiqd te Oostende de medische dossiers met
betrekking tot de personeelsleden van de « Bank van Brussel » te
Oostende eentaliq in het Frans stelt,

ADV/ES;

Het verzoek 1" ontvankelijk en gegrond.
De kwestieuze medlsche dossiers moeten in het Nederlands zl] n

qesteld.

Advies n" 2101 ,- 13 februari 1968.

VOOI?WElIP:

Ve rzoek van 9 november 1967, waarbi] het feil wordt aanqeklaaqd
dat door een lid van het kabinet van de Minister van Volksqczondhetd
op B november 1967 aan verzoeker, die in het Nederlands had geschre-
ven, in het Frans werd qeantwcord.
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AVI8:

La requête est recevable et fondée.
La lettre incriminée aurait dü être rédigée en néerlandals.

Avis n'' 2102 - 13 février 1968.

OB/ET:

Requête du H novembre 1967. dénonçant le fait qu'une clinique de
Ne ertjse a remis il un membre du personnel d'expression néerlandaise
des formulaires rédigés en français, IJ savoir ;

I· une attestation de chômage;
2" une attestation relative au pécule de vacances;
3" un préavis.

Av/s:

La requête est recevable, Elle est fondée en ce qui concerne la pièce
n" 1. Dans leurs rapports avec la clinique en cause à Neerijse, les
services centraux doivent se servtr uniquement du néerlandais et lui
fournir notamment le formulaire C. i en néerlandais uniquement.

E.lle n'est pas fondée en ce qui concerne les documents sub 2 et 3.

Avis nO 2053 - 5 mars 1968.

OB/ET:

Requête du 18 septembre 1967, par laquelle l'administration commu-
nale d'Ostende demande si les cours facultatifs de français, donnés
IJ l'Ecole de Sciences administratives, de police ct de technique de la
ville d'Ostende, peuvent influencer, en quelque mesure que ce soit,
l'obtention du diplôme et notamment si les points obtenus à ces cours
peuvent compenser un échec éventuel dans d'autres branches, afin de
pouvoir considérer les candidats comme lauréats.

AVIS:

L'étude d'autres langues que le néerlandais, à l'école susvisée, n'est
pas, par elle-même, contraire aux L. 1. C.

Toutefois, la réussi le â des cours de langues autres que le néerlan-
dais ne peut influencer la cote ftnale des candidats aux examens, cette
cole flnale pouvant être prise en considération lors de recrutements
ou de promotions.

Avis nO 2073 _ 5 mars 1968.

OB/ET:

Plainte du 6 octobre 1967, dénonçant le fait que dans l'indicateur des
téléphones de 1967, les zones de Louvain, Tirlemont et Saint-Trond
sont mentionnées en français également.

AVIS:

La section néerlandaise a jugé opportun de rappeler à Monsieur le
Ministre des P. T. T. les avis de la Commission permanente de
Contrôle linguistique n'" 1550 a. 1550 b et 1550 c, relatifs au régime
linguistique à observer pour les mentions dans l'indicateur des télé-
phones,

Avis n° 2118 - 5 IDat'S 1968.

OB/ET:

Requête du 12 décembre 1967. dénonçant le fait que dans l'indi-
cateur des téléphones de 1967 - volume 5 ~ zone de Louvain:

I· des noms de rues figurent avec une traduction française;

2· deux fonds mutuels sont mentionnés :

a) avec leur dénomination française (respectivement la « mutualité
interprofessionnelle de Louvain et environs » et la « Mutualité
socialiste '" et

b) avec une adre sse française:

3" l'Assistance publique est mentionnée également en français.
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ADVIES:

Het verzoek is ontvunkelijk en gegrond.
Hct aanqeklaaqde schrtjvcn had in het Nede-lands moeren zijn qesteld.

Advies ni 2102 - 13 Iebrueri 1968.

VOORWERP:

Verzoek van li november 1967 waarbl] het feit wordt aanqeklaaqd
dat door een khnlek te Neerijse élan een Nederlandssprekend perse-
neelslid in het Frans qestelde Iorrnulleren werden overhandiqd name ..
lijk;

1" een werkloosheldsattest:
2" een attest in verband Illet het vakantleqeld:
3" een vooropzeg.

ADVIES:

Het verzcek is ontvankelijk. Het Is gegrond wat stuk I betreft. De
centrale diensten moeten voor hun betrekkingeo met bewuste kliniek
te Neerijse uitsluitend hel Nederlands qebruiken en o.m, het C. i In
uitslultend Nederlandse versie aan die kliniek bezorqen.

Het is nlet gegrond wat de stukken sub 2 en 3 betreft,

Advies n" 2053 - 5 maart 1968.

VOOllWERP:

Verzoek van 18 septernber 1967 waarbi] door het stadsbestuur van
Oostende gevraagd wordt of de Iacultatteve cursussen Frans welke
aan de School voor Bestuurswetenschappen, Politie en Techniek Van
de stad Oostende worden gegeven. enige invloed mogen uitoefenen op
het behalen van het diploma en met name of de behaalde punten voor
die cursussen een eventueel tekort aan punten voor andere vakken kun-
nen compenseren om de kandidaten als geslaagd te beschouwen,

AUVlEs:

Het aanleren van andere talen dan het Nederlands aan boven-
verrnelde school is op zich zelf niet strijdig met de S. W. T.

Het slaqen voor andere talen dan het Nederlands maq evenwel geen
teruqslaq hebben op de eindbeoordeling van de kandidaten bij het
examen. daar die eindbeoordeling bi] de aanwerving of bevordering een
invloed kan hebben.

Advies n' 2073 - 5 maart 1968.

VOORWERP:

Klacht van 6 oktober i967, tegen het feit dat in het telefoonboek
1967 de zones Leuven. Tienen en St.-Truiden ook in het Frans worden
vermeld,

Amrllls:

De Nederlandse Afdeling heeft het aanqewezen qeacht de Minister
van P. T. T. te herinneren aan de advtezen van de Vaste Cornmlssie
voor Taaltoeztcht n's 1550 a, 1550 b en 1550 c betreffende de taal-
regeling voor de vermeldingen In het telefoonboek.

Advies n" 2118 .- 5 maart 1968.

VOORWEllP:

Verzoek van 12 decernber 1967. waarbij wordt aanqeklaaqd dat in
boekdeel 5 - zone Leuven ~ van de teiefoongids 1967

l'in het Frans vertaalde straatnamen voorkornen:

2' twee onderlinqe fondsen worden vermeld ;

a) met bun Franse benarnlnq (respectievelijk « Mutualité interpro-
fessionnelle de Louvain et environs» en « Mutualité Socialiste») en

b) met een in het Frans vertaald adres:

3" de Openbare Onderstand ook in het Frans wordt verrneld (Assis-
tance publique).



AVIS:

La requête est recevable,
Elle est fondée en ce qui concerne l'et 2' b}, Des noms de rues

de communes sans régime spécial de la région de langue néerlandaise
ne peuvent figurer qu'en néerlandais à l'indicateur des téléphones, EUe
est fondée également en ce qui concerne le 3" : la mention, en langue
française de l'Assistance publique de Louvain est contraire à la lol.
Toutefois, la requête n'est pas fondée en ce qui concerne 2" a).

Avis n" 1976 B - 26 mars 1968.

OB/BT:

Enquête d'office au sujet des difficultés qui se produisent dans les
entreprises de la marine marchande établies dans la région de lang ue
néerlandaise, notamment en matière de connaissements,

AVIS:

Pour le connaissement qui constitue, de par sa nature un titre négocia-
ble du commerce international, les entreprises de marine marchande dont
le siège d'exploitation est établi dans la région de langue néerlandaise
peuvent se servir, outre le néerlandais, d'une langue dont l'usage est
admis sur le plan international en matière de connaissements.

Avis n° 2141 ~ 26 mars 1968.

OBlëT:

Demande d'avis du Ministre de l'Intérieur. il l'effet de savoir si les
publications d « EUROCHEMIC » ne doivent pas paraître en néer-
landais aussi au Moniteur belge,

AVIS:

Il appartient à l'Etat belge, qui supporte les frais d'une Insertion
de l'espèce, d'exiger que les communications soient faites dans les
deux langues.

Avis nO 2154 - 26 mars 1968.

OB/BT:

Requête du 6 février 196&. demandant si. dans les rapports entre
l'Ecole primaire de l'Etat d'expression française à Ostende et la Régie
communale du Gaz, de I'Electriclté et des Eaux. l'usage du néerlandais
ne s'impose pas.

AVIS:

L'école en question. située à Ostende. doit se servir du néerlandais
dans ses rapports avec la Régie du Gaz. de l'Electricité et des Eaux
de la ville d'Ostende.

Avis n" 2155 _ 26 mars 1968.

OB/ëT:

Requête du i lévrier 1966, dénonçant le fait que l'autorité reliqleuse
de l'Évêché de Mallnes-Bruxelles a décidé que les messes seront désor-
mais célébrées en néerlandais dans la paroisse St-Iean à Vtlvorde.

AVIS:

L'exercice du culte étant un domaine qui ne tombre pas sous l'appli-
cation des lols sur l'emploi des langues en matière administrative.
coordonnées le 18 juillet 1966, la C. P. C. L. n'est pas compétente en
la matière.

Avis n" 2159 - 26 mars 1968.

aBIßT:

Requête du 9 lévrier 1968, dénonçant le fait qu'un habitant de Rele-
gem s'est vu adresser une carte d'affilié en langue Irançaise par une
mutuelle. à savoir la ol: Mutuelle des Syndicats réunis », rue de Laeken.
39 à Bruxelles, alors qu'il avait exigé une carte en langue néerlandaise,
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ADV/ës:

Het verzoek is ontvankelijk. Het Is gegrond wat 1° en 2", b
betreft, De namen van straten van gemeenten zonder speciale taalre-
geling uit het Nederlandse taalgebied mogen alleen in het Nederlands
in de telefoonqids voorkomen, Het is ook gegrond wat 3" betreft : de
Franstaltqe vermeldlnq van de Openbare Onderstand van Leuven is in
strlld met de wet, Het verzoek is evenwel ruet gegrond wat 2" a betrelt.

Advies nr 1976 B - 26 maart 1968.

VOO/tWë/lP:

Ambtshalvr, onderzoek van de moeilljkheden welke zich bij in het
Nederlandse taalqebled qevestlqde koopvaardijbedrljve n voordoen en
met name i.v.rn. de coqnossernenten:

AoVIliS:

Voor het cognossement dat uiteraard een verhandelbaar stuk van de
Internationale handel ls kan door de koopvaardijbedrijven met explol-
tatiezetel in het Nederlandse taalqebied, naast het Nederlands, gebruik
gemaakt worden van een taal die internationaal algemeen aanvaard
wordt als taal voor de cognossementen.

Advies n" 2141 - 26 maart 19(;8,

VOOllWE/tP:

Verzoek om advies van de Minister van Btnnenlandse Zaken van
19 [anuarl 1968 betreffende de vraag of de puhlikaties van «« EURO-
CHEMIC :. in het Belgi&ch Staatsblad ook niet in het Nederlands
moeten verschljnen,

ADVIBSI

De Belgische Staat die de kesten draagt van derqelljke InlassIng
moet eisen dat dergelijke mededelingen in de twee landstalen geschieden,

Advies n' 2154 - 26 maart 1968.

VOOllWEllP;

Verzoek van 6 februari 1968 waarbij gevraagd wordt of de betrek-
kingen tussen de Franstaliqe Rijkslagere School te Oostende en het
Gemeenteltjk Gas-, Electrlcttelts- en Waterbedrijf van die stad niet in
het Nederlands moeten geschieden.

ADVIES:

Kwestieuze school te Oostende moet voor haar betrekkingen met
het Gas-, Electrtcrtetts- en Waterbedrijf van de stad Oostende het
Nederlands gebruiken,

Advies n' 2155 - 26 maart 1968.

VOOllWëI/P'

Verzoek van i februari 1968 waarbij het feit wordt aançeklaaqd
dat de geestelijke overheid van het aartsbisdam Mechelen-Brussel
besloten heeft da t in de Sint- [ansperochie te Vilvoorde de mtssen voor-
taan In het Nederlands zullen geschieden.

AoV/ës:

Daar de uitoefening van de eredlenst een domein Is dat nlet beheerst
wordt door de op 18 Juli 1966 samengevatte wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken is de V. C. T. ter zake onbevoeçd,

Advies n' 2159 - 26 maart 1968.

VOOI/WëI/P:

Verzoek van 9 februari 1968 waarbij het feit wordt aanqeklaaqd
dat aan een inwoner uit Relegem een Franstalige lidmaatschapskaart
van een mutualiteitsvereniging te weten de « Mutuelle des Syndicats
réunis lo, Lakenstraat 39 te Brussel, werd toeqezonden alhoewel hij een
Ne derlandstaliqe kaart had qeëist.
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AVIS:

La requête est recevable ct fondée: la carte d'aff lié en cause aurait
dû être établie en néerlandais,

La mutuelle en cause est invitée à remplacer la pièce incriminée par
un document ré qulier quant à la forme.

Avis n? 2166 - 26 mars 196&.

OBJST:

Requête du 26 février 1968, dénonçant le fait qu'un ft. Pro [ustltta >
et «une proposition de transaction» à charge d'un habitant de Mels-
broek étaient rédigés en français et que. pour la correspondance avec
la personne verbalisée. il a été fait usage d'une enveloppe à en-tète
bilingue ainsi que d'une lettre à en-tête •rnilinque française.

AVIS'

La Section néerlandaise est incompétente en ce qui concerne le « Pro
JustItia» et la « «proposition de transaction ».

La Section néerlandaise émet J'avis qu'en l'occurrence, il aurait dû
être fait usage d'une enveloppe et d'une lettre il en-tête untlinque néer-
landaise.

Avis n° 2192 - 26 mars 1968.

OBJBT'

Requête du 21 mars 1968, dénonçant le fait que le contrat d'un
employé d'expression néerlandaise, domicilié dans la région de langue
néerlandaise et occupé dans la succursale de la Hrme « Prèrnaman » à
Malines. est rédigé en français,

Avts:

La requête est recevable et fondée, Le contrat d'emploi à l'essai en
cause est contraire aux L, L. C. Il doit être rédige en néerlandais
uniquement.

Le contrat à l'essai. établi en violation de cette elisposition, devra
être remplacé par un document, régulier quant à la forme. conformé-
ment à l'article 59 des L. L. C, S'il n'était pas donné suite au présent
avis dans le délai d'un mois. il sera demandé au Juge de Paix. en
vertu de l'article 59 des L. L. C .. qu'une traduction y soit jointe établie
par un traducteur-juré à désigner par lui et ce aux frais de l'entreprise
susvisée.

Avis n° 2193 - 26 mars 1968.

OB/Et':

Requête du 21 mars 1968, dénonçant le fait que la firme A, B. R, à
Louvain a adressé aux membres de son personnel. domiciliés dans la
région de langue néerlandaise et occupés par la firme, une communi-
cation bilingue contenant un préavis.

AVIS:

La requête est recevable et fondée. La lettre de préavis en cause
est contraire à la loi; elle doit être adressée en néerlandais uniquement
aux intéressés qui sont domiciliés dans la région de langue néerlan-
daise. à moins que ceux ..ci ne- fournissent ou n'aient fourni la preuve de
ne pas connaître le néerlandais,
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A,)I'ws:

Hct verzoek is ontvankelijk en gegrond; kwesfieuz e lidmaatschapa-
kaarr mocst in het Nederlands zijn gesteld,

De betrokken mutllaliteitsverenlging wordt aanqernaand het kwes-
tieuzc stuk te vervanqen door een bescheid dut nuar de vorm reqel-
matiq is.

A.dvies n" 2166 - 26 maart 1968.

VOOl/WERP:

Verzock van 26 Iebruart 1968 waarbl] het feit wordt aangeklaagd
dat een « Pro [ustitia » en een « voorstel tot minnelljke schlkktnq »
ten laste van een inwoner ult Melsbroek in het Frans was opgemaakl
en dat voor de correspondentie met de bekeurde een omslaq met twee-
talig hoofd alsmede een brief met eentalig Frans hoofd werd qebruikt.

ADVIES:

De Nederlandse afdellnq ls onbevoeqd wat de ft. Pro [ustltia » en
het « voorstel tot minnelljke schtkktnq » betreft.

De Nederlandse afdeling adviseert dat in casu een brlefomslaq en
een brtef met eentallq Nederlands hoofd had moeten worden gebruikt.

Advies n" 2192 - 26 maart 1968.
VOOl/WBRP,

Verzoek van 21 maart 1968 waarbl] het Ielt wordt aangeklaagd
dat het contract voor ecu Nederlandstaliq bedlende, die woont in het
Nederlands taalgebied en tewerkqesteld is in het bljhuls van de ftrrna
« Prémaman ~ te Mechelen. in het Frans is gesteld,

ADVIES:

Het verzoek is ontvankelijk en gegrond, Het kwestieuze bedienden-
contract op proef is in strijd met de S, W. T. Het moet eentalig in
het Nederlands zijn gesteld,

Het in strijd met die bepaling opgemaakte contract op proef moet
door een bescheid dat naar de vorm regelmatig is worden vervangen
conform artlkel 59 van de S, W, T, Indien geen qevolq blnnen een
maand aan dit advies wordt gegeven. zal krachtens artikel 59 van de
S. W, T, aan de vredercchter gevraagd worden dat een vertaling zou
worden toegevoegd. opgesteld door een door hem aan te duiden beë-
digde vertaler en dit op kosten van het betrokken bedrl) f.

Advies n" 2193 - 26 maart 1968.

VOOl/WERP:

Veraoek van 21 maart 1968 waarbi] het feit wordt aangeklaagd dat
de firma A. B, R. te Leuven aan de personeelsleden die in het Neder-
lands taalqebied wonen en bij de ftrma tewerkqesteld zjJn, een twee-
talige mededeling in verband met de arbeidsopzegging heeft toeqestuurd,

ADvIES:

Hel verzoek Is ontvankelijk en qeqrond, De vooropzeqbrief waarvan
te voren sprake, is in strijd met de wet: hij rnoet eentalig in het
Nederlands worden toeqezonden aan hen die in het Nederlands taal-
gebied wonen ten ware zt] het bewijs leveren, of geleverd hadden, dat
zij het Nederlands niet kermen.


